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Safety Information REV1.0.2

+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please
contact us.

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device. (For products
powered by adapters)

« Do not use any other chargers than those recommended. (For products powered by
adapters)

* Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. (For
products powered by adapters)

* Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any
other liquid. (For outdoor products)

* Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments. (For indoor
products)

« Do not use the device where wireless devices are not allowed. (For wireless products)

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
(For products powered by power cord)

* Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power
supply cord. (For products powered by power cord)

« Place the device with its bottom surface downward. (For desktop products)

* Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the
product support page. (For products powered by adapters)

« For magnetic wall mounting, this equipment shall be installed at a height of less than 2
meters. (For products supporting magnetic wall mounting)

* The PoE ports shall not be used to charge lithium batteries or devices supplied by
lithium batteries. (For PoE products)

Please read and follow the above safety information when operating the device. We

cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the

device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Warranty

For TP-Link Branded Products Only. For the information about warranty period, policy

and procedures, please visit https://www.tp-link.com/en/support

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER

RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE).

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET

FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND

CONDITIONS.

TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained in the original

packaging against defects in materials and workmanship when used normally in

according with TP-Link' s guidelines for some period which depends on the local service

from the date of original retail purchase by the end-user purchaser.

CEDOC

TP-Link hereby declares that the gateway is in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU,

and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Deutsch

Sicherheitsinformation

«Versuchen Sie nicht, das Gerat auseinander zu nehmen, zu reparieren oder zu
modifizieren. Falls Sie eine Reparatur benétigen, wenden Sie sich bitte an uns.

« Verwenden Sie zum Aufladen des Geréts kein beschadigtes Ladegerat oder
USB-Kabel. (Gilt fiir Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

«Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als die empfohlenen. (Bei Produkten, die mit
Adaptern betrieben werden)

« Der Adapter muss in der Nahe des Gerats installiert werden und leicht zuganglich sein.
(Gilt fur Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

« Halten Sie das Gerat von Feuer oder heiBen Umgebungen fern. Tauchen Sie das Geréat
NICHT in Wasser oder eine andere Flussigkeit ein. (Bei Produkten flir den
AuBenbereich)

« Halten Sie das Geréat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.
(Bei Produkten flir den Innenbereich)

« Verwenden Sie das Gerat nicht an Orten, an denen drahtlose Geréte nicht erlaubt sind.
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accessibile. (Per i prodotti alimentati da adattatori)

« Tieni il dispositivo lontano da fuoco o ambienti caldi. NON immergere in acqua o altri
liquidi. (Per i prodotti da esterno)

« Tieni il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi. (Per i prodotti ad
usp interno)

« Non utilizzare il dispositivo quando i dispositivi wireless non sono consentiti. (Per i
prodotti wireless)

« La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente
accessibile. (Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)

« Inserisci il prodotto nelle prese elettriche a muro con messa a terra tramite il cavo di
alimentazione.(Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)

« Posiziona il dispositivo con la parte inferiore rivolta verso il basso. (Per i prodotti
desktop)

« Utilizza solo gli alimentatori elencati nelle istruzioni d'uso. Fai riferimento al Manuale
Utente nella pagina di supporto del prodotto.(Per prodotti alimentati da alimentatori)

« Per il montaggio magnetico a parete, questa apparecchiatura deve essere installata
ad un‘altezza inferiore a 2 metri. (Per prodotti che supportano il montaggio magnetico
aparete)

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate il

dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se si usa in

modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate funzionare a

vostro rischio.

Warranty

Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link.Per le informazioni relative a periodo di

garanzia, policy e procedure, visita il sito https://www.tp-link.com/it/support

LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA Al

DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.

NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED | RIMEDI INDICATI

SONO ESCLUSIVIED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.

TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti nella rispettiva

confezione originale non compromessa ed utilizzati secondo le linee guida illustrate: Il

periodo di tempo di validita della garanzia, nel rispetto delle normative vigenti, vale a

partire dalla data riportata sulla prova d'acquisto da parte dell'utente finale.

CEDOC

TP-Link dichiara che questo Gateway & conforme ai requisti fondamentali e alle altre

disposizioni delle direttive (UE)2015/863, 2014/53/UE, e 2011/65/UE.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Raccolta differenziata

(Bei drahtlosen Geréten)

« Die Steckdose muss sich in der Nahe des Gerats befinden und leicht zugéanglich sein. (Bei
Produkten, die tber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)

+ Stecken Sie das Produkt liber das Stromkabel in eine Steckdose mit Erdungsan-
schluss.(Bei Produkten, die tber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)

« Stellen Sie das Gerat mit der Unterseite nach unten auf. (Bei Tischgeraten)

« Bitte verwenden Sie ausschlieBlich die in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Netzteile.
Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der Produkt-Support-Seite.
(Fur Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

« Fir die magnetische Wandmontage muss das Gerat in einer Hohe von weniger als 2
Metern installiert werden. (Gilt nur fiir Produkte, die fiir die magnetische Wandmontage
vorgesehen sind.)

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerat betreiben. Bei unsachgeméaBer

Verwendung kénnen wir nicht garantieren, dass keine Unfélle oder Schaden auftreten.

Behandeln Sie das Gerét pfleglich und auf eigene Gefahr.

Warranty

Nur firr Original-TP-Link-Produkte. Informationen tiber die Garantiezeit, Regelungen und

Verfahrensweisen finden Sie unter https://www.tp-link.com/de/support

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND

ABHANGIG SEIN KONNEN.

BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE UND DIESE

HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.

TP-Link garantiert fiir einen einwandfreien Zustand von originalverpackten TP-Link-Geréten

hinsichtlich Funktion und Materialverarbeitung, normale Benutzung vorausgesetzt.

CEDOC

TP-Link erklért hiermit, dass dieses Gateway die Grundanforderungen und andere relevante

Vorgaben der Richtlinien (EU)2015/863, 2014/53/EU, und 2011/65/EU erflillt.

Die Original-EU-Konformitéatserklarung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen

werden: https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Espaiiol

Informacién de seguridad

+ No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo. Si necesita servicio técnico,
comuniguese con nosotros.

+ No utilice un cargador dafiado ni un cable USB para cargar el dispositivo. (Para productos
alimentados por adaptadores)

* No utilice ningtin otro cargador que no sea el recomendado. (Para productos alimentados
por adaptadores)

« El adaptador debe instalarse cerca del equipo y debe ser de facil acceso. (Para productos
alimentados por adaptadores)

*Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de entornos calientes. NO lo sumerja en agua
ni en ninglin otro liquido. (Para productos para exteriores)

* Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o los entornos calientes.
(Para productos para interiores)

+ No utilice el dispositivo en lugares donde no se permiten dispositivos inaldmbricos. (Para
productos inalambricos)

« El tomacorriente debe instalarse cerca del equipo y debe ser de facil acceso. (Para
productos alimentados por cable de alimentacién)

+ Conecte el producto a las tomas de pared con conexion a tierra a través del cable de
alimentacion.(Para productos alimentados por cable de alimentacién)

+ Coloque el dispositivo con su superficie inferior hacia abajo. (Para productos de escritorio)

« Utilice tinicamente las fuentes de alimentacion indicadas en las instrucciones de uso.
Consulte el manual del usuario en la pagina de asistencia técnica del producto. (Para
productos alimentados por adaptadores)

« Para el montaje magnético en pared, este equipo se instalara a una altura inferior a 2
metros. (Para productos compatibles con el montaje magnético en pared)

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el dispositivo esté

funcionando. No nos haremos responsables de posibles dafios o accidentes que puedan

ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este producto de manera
correcta y bajo su propia responsabilidad.

Warranty

Sélo para productos que porten la marca TP-Link.Para obtener informacion sobre el

periodo de garantia, politica y procedimientos, visitar https://www.tp-link.com/es/support

ESTA GARANTIA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS, Y ES POSIBLE QUE
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(Para produtos de interior)

+Nao utilize o dispositivo em locais onde nao sejam permitidos dispositivos sem fios. (Para
produtos sem fios)

+ Atomada de corrente deve ser instalada perto do equipamento e deve ser facilmente
acessivel. (Para produtos alimentados por cabo de alimentagao)

« Ligar o produto as tomadas de parede com ligag&o a terra através do cabo de
alimentacé&o.(Para produtos alimentados por cabo de alimentag&o)

« Colocar o aparelho com a superficie inferior para baixo. (Para produtos de secretéria)

« Utilize apenas fontes de alimentacao indicadas nas instrugdes de utilizagdo. Consulte o
Manual do Utilizador na pagina de suporte do produto. (Para produtos alimentados por
adaptadores)

« Para montagem magnética na parede, este equipamento deve ser instalado a uma altura
inferior a 2 metros. (Para produtos compativeis com montagem magnética na parede)
Por favor leia e siga as instrugdes de seguranca acima quando operar o dispositivo. Ndo é
garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido a utilizagdo incorreta do

produto. Por favor utilize este produto corretamente.

Warranty

Apenas para Produtos da Marca TP-Link.Para obter informagdes sobre o periodo de

garantia, politica e procedimentos, visite https://www.tp-link.com/pt/support

ESTA GARANTIA DA-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E PODERA TER OUTROS

DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAISES OU PROVINCIAS).

ATE AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS RECURSOS

ESTABELECIDOS NELA SAO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS

GARANTIAS, RECURSOS E CONDICOES.

A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link contido na embalagem

original do produto, contra qualquer defeito nos materiais e construgéo, quando o mesmo é

utilizado em condi¢des normais e de acordo com as orientagdes fornecidas pela TP-Link,

por um periodo definido pelo do servigo de apoio local a partir da data de compra pelo
utilizador final.

CEDOC

A TP-Link declara que este Gateway est4 em conformidade com os requisitos essenciais e

outras disposi¢des das diretivas (UE)2015/863, 2014/53/UE e 2011/65 /UE.

A declaragdo original de conformidade UE pode ser encontrada em

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Suomi

Turvallisuustiedot

« Ala yrita purkaa, korjata tai muuttaa laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin yhteytta.

« Ala kayta vaurioitunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen. (Adaptereilla
kaytettaville tuotteille)

« Ala kayta muita kuin suositeltuja latureita. (Adaptereilla kaytettaville tuotteille)

+ Adapteri on asennettava laitteen lahelle, ja siihen on paastéva helposti késiksi.
(Adaptereilla kaytettaville tuotteille)

« Pida laite poissa tulesta tai kuumista ymparistoista. ALA upota veteen tai muuhun

1. (Ulkokayttdon tarkoitetuille tuotteille)

* Questa QIG ¢ valida per pii modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto

effettivamente acquistato.

Portugués

Informacéo de Seguranca

* N&o tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se necessitar de assisténcia
técnica, contacte-nos.

* N&o utilize um carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo. (Para
produtos alimentados por adaptadores)

« N&o utilize outros carregadores para além dos recomendados. (Para produtos
alimentados por adaptadores)

« O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e deve ser facilmente
acessivel. (Para produtos alimentados por adaptadores)

« Manter o dispositivo afastado do fogo ou de ambientes quentes. NAO mergulhar em
agua ou qualquer outro liquido. (Para produtos de exterior)

* Mantenha o dispositivo afastado de dgua, fogo, humidade ou ambientes quentes. 05

* Plasser enheten med undersiden ned. (For skrivebordsprodukter)

« Bruk kun strgmforsyninger som er oppfert i brukerinstruksjonene. Se brukerhandboken
pa produktets stotteside. (For produkter som drives av adaptere)

« For magnetisk veggmontering skal dette utstyret installeres i en heyde pa mindre enn 2
meter. (For produkter som stgtter magnetisk veggmontering)

Les og falg den ovenstaende sikkerhetsinformasjonen for du bruker enheten. Vi kan ikke

garantere at ulykker eller skader ikke vil oppsta som falge av feil bruk av enheten. Bruk

dette produktet med forsiktighet og pa egen risiko.

Warranty

Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For informasjon om garantiperiode,

retningslinjer og prosedyrer, vennligst besgk https://www.tp-link.com/no/support/

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG

KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND

ELLER PROVINS).

I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL LOV ER DENNE

GARANTIEN OG L@SNINGENE SOM HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER

ALLE ANDRE GARANTIER, L@SNINGER OG BETINGELSER.

TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet som ligger i den

originale emballasjen er fri for feil i materialer og utfgrelse nar det brukes pa normal mate

i samsvar med TP-Links retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra

den datoen sluttbrukeren opprinnelig kjgpte produktet fra en forhandler.

CEDOC

TP-Link erkleerer herved at gatewayen er i samsvar med de ngdvendige kravene og

andre relevante bestemmelser fra direktivene (EU)2015/863, 2014/53/EU og

2011/65/EU.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa

https://www.tp-link.com/no/support/ce/.

Dansk

Sikkerhedsinformation

« Forspg ikke at adskille, reparere eller zendre enheden. Hvis du har brug for hjeelp, skal du
kontakte os.

« Brug ikke beskadigede opladere eller USB-kabler til at oplade enheden. (for produkter,
der drives af adaptere)

« Brug ikke andre opladere end dem, der er anbefalet. (for produkter, der drives af
adaptere)

* Adapteren skal installeres i neerheden af udstyret og veere let tilgaengelig. (for
produkter, der drives af adaptere)

* Hold enheden vaek fraild eller varme omgivelser. MA IKKE nedsaenkes i vand eller andre
veesker. (for udendgrsprodukter)

*Hold enheden veek fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser. (for indendersprodukter)

« Brug ikke enheden, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt. (for tradlgse produkter)

« Stikkontakten skal veere i neerheden af udstyret og veere let tilgeengelig. (for produkter
med stremkabel)

« Seet produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem stremforsyningslednin-
gen.(for produkter med stremkabe)

* Placér enheden med bundfladen nedad. (for computerprodukter)

« Brug kun stremforsyninger, der er angivet i brugervejledningen. Se brugervejledningen
pa produktsupportsiden. (For produkter, der drives af adaptere)

* Ved magnetisk veegmontering skal dette udstyr installeres i en hgjde pa mindre end 2
meter. (For produkter, der understatter magnetisk veegmontering)

Folg ovenstéende vejledning, nar du bruger enheden. Vi kan ikke garantere, at der ikke

sker ulykker eller skader, hvis enheden anvendes forkert. Brug dette produkt med

forsigtighed og pa egen risiko.

Warranty

Geelder kun TP-Link -maerkevarer. For mere information om garanti og procedurer, ga

venligst til https://www.tp-link.com/en/support

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE

ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER

PROVINS).

INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER FREMGAR

EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG

BETINGELSER.

TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt i den originale

emballage ikke er beheeftede med fejl pa materialer og handveerk safremt de bruges
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KoMnaHuWs-13rotoBuTeIb OCTaBASET 3@ COBOI NPABO M3MEHATH HACTOALLMIA
[IOKYMEHT 63 NpeaBapuTe/IbHOrO YBEJOM/IEHNA.

CEEIJEHVIﬂ 06 OrpaHNYeHnAX B UCNONb30BaHUN C y4eTOM NpeaHa3HayYeHna ansa
paGOTbI B XW/bIX, KOMMEPYEeCKNX N NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX.

O60pysnoBaHNe NpeaHas3Ha4YeHo A NCMO/b30BaHUSA B XKUNbIX, KOMMEPYECKMUX 1
NpOV3BOACTBEHHbIX 30Ha X 6e3 ED3ﬂeVICTEMR 0NacHbIX 1 BPEAHbIX
NPON3BOACTBEHHbIX GaKTOPOB.

I'IpaBMna N yCNOBUA MOHTa)Ka TEXHUYECKOro CpeAcTBa, ero NOAKNI0YEeHNUA K
BNEKTPUYECKOI CETU U APYTUM TEXHUYECKUM CPEeACTBaM, MyCKa, PerysMpoBaHna n
BBEAEHMA B SKCNyaTaumio.

YCTPOMCTBO AOMKHO YCTaHaBNMBATLCA M SKCM/TyaTUPOBATLCA COrNAacHo
MHCTPYKLUMAM, ONMUCaHHbLIM B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE W dKCMyaTauum
o60pynoBaHus.

Mpaswna 1 ycnosua xpaHeHUs, NepeBO3KM, peannsauny n ytuamsaumm
O60pyAoBaHNE AO/MKHO XPAHUTLCA B MOMELLEHUN B 3aBOACKOW YNaKoBKe.
TpaHcnopTpoBKa 060PY/A0BaHMA A0/HKHa NPOM3BOAUTLCA B 3aBOAICKON yNaKoBKe B
KPbITbIX TPAHCMOPTHbIX CPeACTBaX /Io6bIM BUAOM TpaHCropTa.

Bo n3bexaHue HaHeCceHs Bpeaa OKpyxatoLLein cpeae Heo6X0ANMO OTAENATL
YCTPOWCTBO OT 06bI4HbIX OTXOA0B 1 Y TUIN3MPOBATH ero Haubosiee 6e30NacHbIM
Cnoco6oM — Hanpumep, cAaBaTb B CreumabHble MyHKTbl yTuamsaLmm. Uayuunte
MHGOPMaLMIO 0 NPpoLiealype Nepeaayn 060pyA0BaHIA Ha Y TUAN3ALMIO B BaLLeM
pervioHe.

VHpopmaums o Mepax, KoTopble CneayeT NPEANPUHATL NPY 06HaPYXKEHUN
HEeNCnpaBHOCTN TEXHUYECKOro cpeacTesa

B cnyyae 06Hapy»eHUs HeMCNPaBHOCTU YCTPOWCTBa HEOGXOANMO 06PaTUTLCS K
MpoaasLy, y koToporo 6bin NpuobpeTteH Tosap. ToBap A0/MKEH GbiTb BO3BPALLEH
MpopaasLyy B NOMHON KOMNAEKTaLMK 1 B OPUTVHANBHOI YNaKOBKe.

Mpu He06X0ANMOCTI PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTUM Bbl MOXETe 06PaTUTLCA B
aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LeHTPbI KoMNaHuu TP-Link.

de siguranta

* Nuincerca sa dezasamblezi, s repari sau s& modifici dispozitivul. Daca ai nevoie de
service, te rugdm sa ne contactezi.

« Nu utiliza un incércator deteriorat sau cablu USB pentru a incérca dispozitivul.
(Pentru produsele alimentate cu adaptoare)

« Nu utiliza alte incarcatoare decat cele recomandate. (Pentru produsele alimentate cu
adaptoare)

« Adaptorul trebuie instalat langa echipament si trebuie sa fie usor accesibil. (Pentru
produsele alimentate de adaptoare)

« Tine dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinti. NU scufunda in apa sau in
orice alt lichid. (Pentru produse de exterior)

« Tine dispozitivul departe de apa, foc, umiditate sau medii fierbinti. (Pentru produse
de interior)

« Nu utiliza dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise. (Pentru
produse wireless)

« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie s fie usor accesibila.
(Pentru produsele alimentate prin cablu de alimentare)

« Conecteaza produsul la prize cu impamantare prin cablul de alimentare.(Pentru
produsele alimentate prin cablu de alimentare)

« Asaza dispozitivul cu suprafata inferioara in jos. (Pentru produse desktop)

« Foloseste doar sursele de alimentare enumerate in instructiunile de utilizare.
Consultd Manualul de utilizare de pe pagina de asistentd a produsului. (Pentru
produsele cu adaptor de alimentare)

+ Pentru montarea magnetica pe perete, acest echipament trebuie instalat la o
naltime mai mica de 2 metri. (Pentru produsele care accepta montarea magnetica
pe perete)

Va rugam sa citi sa respectati instructiunile de sigurantd de mai sus in timpul

utilizarii echipamentului. Nu putem garanta cé nu vor surveni accidente sau pagube

din cauza utilizarii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugdm sa folositi acest
produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

CEDOC

TP-Link declara prin prezenta c& acest Gateway este in conformitate cu cerintele

esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU si

2011/65/EU. 13

i laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta tai kuumista ymparistoista
farkoitetuille tuotteille)
« Ala kayta laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivét ole sallittuja. (Langattomille

. (Sisakayttoon

Tipologia di imballaggio Codice materiale

Scatola Carta PAP 21/PAP 20

Busta di Plastica Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<

Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20 r
Plastica Espansa Plastica 7 EVA/LDPE 4 *Pi
Guscio di Plastica Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola Plastica Plastica LDPE 4/PET 1 tuotteille)
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

« Pistorasia on asennettava laitteen lahelle, ja siihen on paastava helposti késiksi.
(Virtajohdolla kaytettaville tuotteille)

+ Kytke tuote virtajohdolla seinépistorasiaan, jossa on maadoitusliitanta.(Virtajohdolla
kaytettaville tuotteille)

+ Aseta laite pohjapinta alaspain. (Tydpdytatuotteille)

+ Kayta vain kayttdohjeissa mainittuja virtalahteita. Katso kédyttéopas tuotetukisivulla.
(Adaptereilla toimiville tuotteille)

* Magneettisen seindasennuksen osalta laite tulee asentaa alle 2 metrin korkeudelle.
(Magneettista seindasennusta tukeville tuotteille)

Laite on liitettdva suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.

Lue ylld olevat turvallisuustiedot ja noudata niita kéyttaessési laitetta. Emme voi taata, etta

laitteen virheellinen kéytté ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Kayta tata tuotetta

varoen ja omalla vastuullasi.

Warranty

Vain TP-Link-merkkiset tuotteet. Lisatietoa takuuajasta, -ké

18ydat osoitteesta https://www.tp-link.com/en/support

tanndsté ja -toimenpiteista
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efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link's retningslinjer, indenfor en
periode som afhaenger af den lokale service, fra kebsdatoen af den oprindelige
slutbruger/kgber.

CEDOC

TP-Link erklaerer hermed, at gatewayen er i overensstemmelse med de veesentlige krav
og andre relevante bestemmelser i direktiverne (EU)2015/863, 2014/53/EU og
2011/65/EU.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa h
ttps://www.tp-link.com/en/support/ce.

Buarapcku

Mepku 3a 6e3onacHocT

* He ce onuTBaiiTe aa pasrno6asarte, peMOHTMpaTe Wan MoauduLmMpaTe yCTPORCTBOTO.
AKO MMaTe Hy>/1a OT CEPBI3, MO/IAi CBbPXKETE Ce C Hac.

* He nsnonsseaiite noBpeaeHo 3apaaHo ycTpoiicTBo unun USB kaben 3a 3apexxaaHe Ha
YCTPOWCTBOTO. (3a NPOAYKTY, 3axpaHBaHu OT aganTepu)

* He usnonsseaiite apyru 3apsaH1 yCTPOIICTBa OCBEH NpenopbyaHnTe. (3a npoaykTy,
3axpaHBaHu OT aaanTepm)

* ApanTepbT TpA6Ba Aa 6bae MHCTaNMpaH 61130 A0 060pyABaHETO U Aa 6bae 1eCHO
[ocCTbNeH. (3a NpoayKTK, 3axpaHBaHW OT aganTtepw)

« MNazeTe yCTPOICTBOTO Aaney OT OrbH WK ropella cpeaa. HE notansiite BbB Boaa nan
Apyra TEYHOCT. (3a MPOAYKTU MHCTANMPaHM 1 U3MON3BaHU Ha OTKPUTO)

« Ma3eTe yCTPOICTBOTO Aasiey OT BOAA, OFbH, BAara Uav ropelua cpesa. (3a npoayktu
VHCTanMpaHy 1 3non3BaHi Ha 3aKPUTO)

* He nsnonsgaiite yCTpPOCTBOTO TaM, KbAETO 6EKUYHUTE YCTPOWCTBA HE Ca
pa3speLueHu. (3a 6e3>KM4YHN NPoAYKTH)

« KoHTaKTbT TpsibBa Aa 6bJie MOHTUPaH 61130 A0 060pyABaHETO 1 Aa 6bAe NeCHO
AoCTbNeH. (3a NpoayKTy, 3axpaHBaHK Ype3 3axpaHBall kaben)

* Bk/loYeTe NpoAyKTa B CTEHHUTE KOHTAKTM CbC 3a3eMUTE/IHa BPb3Ka Ype3
3axpaHBalLva kaben.(3a NpoAyKTH, 3axpaHBaHW Ypes 3axpaHBalLl kabesn)

« MocTaBeTe yCTPOCTBOTO C AO/IHATa MOBLPXHOCT HaAoY. (3a HACTONHM MPOAYKTY)

* M3nonsgaiiTe camo 3axpaHBaHWs, 36pPOEHN B UHCTPYKLMUTE 3a NoTpe6uTens. Buxte
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENA Ha CTPaHULATa 3a NOAAPLXKA Ha MPoayKTa. (3a
NPOAYKTY, 3aXpaHBaHW C aganTepm)

* 3a MarHMTEH CTEHEH MOHTaX, ToBa 060py/ABaHe TPAGBA [1a Ce MOHTMPA Ha BUCOYMHA
no-MaJika oT 2 MeTpa. (3a NPOAYKTH, NOAALPXKALLM MarHATEH CTEHEH MOHTAX)

Mons, npoyeTeTe Tasu uHdOPMaLWsA 1 Cna3BaiiTe MepkiTe 3a 6e30MacHOCT, KoraTo

pa6oTuTe C YCTPOINCTBOTO. H1e He MOXXeM Aia rapaHTMpaMe, Ye HAMa Aa HacTbnAT

aBapuv UM NOBPEAV BNIEACTBUE Ha HEMPaBI/HO U3MON3BaHE Ha YCTPOCTBOTO. Mons,
13MoN3BaiiTe NPOAYKTa BHUMATESHO U Ha CBOS OTFOBOPHOCT.

CEDOC

TP-Link aeknapupa, Ye Wo3LT € B CbOTBETCTBUE CbC ChLLECTBEHNTE U3NCKBaHNA N

ApYruTe Npunoxummy pasnopenbu Ha AvpekTusu (EC)2015/863, 2014/53/EU n

2011/65/EU.

OpwruHanHata EC [leknapaums 3a CbOTBETCTBUE, MOXE Aa Ce HaMepu Ha

https://www.tp-link.com/support/ce.

Cestina

Bezpecénostni pokyny

* Nepokousejte se zafizeni demontovat, opravovat nebo upravovat. Pokud potfebujete
servis, kontaktuje nas.

* K nabijeni zafizeni nepouZzivejte poskozenou nabijec¢ku ani USB kabel. (Plati pro
produkty napajené adaptéry.)

* Nepouzivejte jiné nez doporucené nabijecky. (Plati pro produkty napajené adaptéry.)

* Adaptér musi byt nainstalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny. (Plati
pro produkty napajené adaptéry.)

« Zafizeni umistéte tak, aby bylo mimo dosah ohné nebo zdrojti tepla. NEPONORUJTE
zarizeni do vody ani jiné tekutiny. (Plati pro venkovni produkty.)

« Zafizeni umistéte tak, aby bylo mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo zdrojti tepla.
(Plati pro vnitini produkty.)

* Nepouzivejte zafizeni na mistech, kde neni povoleno pouzivat bezdratova zafizeni. (Plati
pro bezdratové produkty.)

« Elektrickd zasuvka musi byt nainstalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno
pristupna. (Plati pro produkty napéjené napajecim kabelem.)

« Vyrobek zapojte do zasuvky s uzemnénim prostiednictvim napéjeciho kabelu.(Plati pro
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Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasitd la adresa

https://www.tp-link.com/support/ce.

Slovenéina

Bezpeénostné informacie

« Zariadenie sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis,
obrétte sa na nas.

* Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku ani poskodeny kabel USB.
(Pre vyrobky napéjané pomocou adaptérov)

* Pouzivajte vyhradne odportcany typ nabijacky. (Pre vyrobky napajané pomocou
adaptérov)

* Adaptér je potrebné zapojit v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny. (Pre
vyrobky napéjané pomocou adaptérov)

* Kamery uchovévaijte v bezpecnej vzdialenosti od ohria a mimo hortceho prostredia.
Nepondrajte ho do vody ani do Ziadnych inych kvapalin. (Pre vyrobky pouzivané v
exteriéri)

« Zariadenie nevystavuijte vode, ohiu, vihkosti ani vysokym teplotam. (Pre vyrobky
pouzivané v interiéri)

« Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je povolené.
(Pre bezdrétové vyrobky)

« Sietovt zasuvku je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bola lahko
dostupna. (Pre vyrobky napéjané napajacim kablom)

* Vyrobok zapojte do uzemnenej zasuvky prostrednictvom napdjacieho kébla.(Pre
vyrobky napéjané napéajacim kablom)

« Zariadenie poloZte spodnou ¢astou nadol. (Pre stolové vyrobky)

* Pouzivajte iba napéjacie zdroje uvedené v pouzivatel'skej prirucke. Podrobnosti ndjdete
v Pouzivatel'skej prirucke na stranke podpory produktu. (Pre produkty napajané
adaptérom)

* Pre magnetické upevnenie na stenu musi byt toto zariadenie inStalované vo vyske
mensej ako 2 metre. (Pre produkty podporujliice magnetické upevnenie na stenu)

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vy$sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho

pouzivania zariadenia nemozeme zarucit, Ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie

neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje vlastné
nebezpedie.

CEDOC

TP-Link tymto vyhlasuije, Ze bréna je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalSimi

prislusnymi ustanoveniami smernic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.tp-link.com/support/ce.

Cpncku jeank

Uputstva za bezbednost

« Ne pokusavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uredaj. Ako vam je potrebno
servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte da koristite oste¢eni punja¢ ili USB kabl za punjenje uredaja. (Za proizvode s
napajanjem preko adaptera)

« Nemojte da koristite druge punjace osim preporucenih. (Za proizvode s napajanjem
preko adaptera)

« Adapter se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupacan. (Za proizvode s
napajanjem preko adaptera)

« Drzite uredaj podalje od plamena ili vruéih okruzenja. NEMOJTE da ga potapate u vodu
ili druge tec¢nosti. (Za proizvode na otvorenom)

« Drzite uredaj podalje od vode, plamena, vlaznih ili vru¢ih okruzenja. (Za proizvode u
zatvorenom prostoru)

* Nemojte da koristite uredaj tamo gde bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni. (Za bezi¢ne
proizvode)

« Uti¢nica se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupacna. (Za proizvode koje
napaja kabl za napajanje)

« Proizvod ukljuéite preko napojnog kabla u zidnu uti¢nicu koja je uzemljena. (FZa
proizvode koje napaja kabl za napajanje)

« Postavite uredaj tako da njegova donja povrsina bude okrenuta nadole. (Za desktop
proizvode)

« Koristite isklju¢ivo izvore napajanja navedene u korisni¢kim uputstvima. Pogledajte
Uputstva za upotrebu na stranici podrske za proizvod (u slu¢aju proizvoda koji se
napajaju putem adaptera).

USTED DISPONGA DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGUN EL
ESTADO (O SEGUN EL PAIS O PROVINCIA).

EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCION LOCAL, ESTA GARANTIA Y LOS
RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA
GARANTIA, RECURSO Y CONDICION.

TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link contenido en la caja
original contra defectos en los materiales y mano de obra bajo condiciones normales de
uso de acuerdo con las directrices de TP-Link por un periodo que depende del servicio
local desde la fecha original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente.
CEDOC

Por la presente TP-Link declara que este Puerta de Enlace cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas (UE)2015/863, 2014/53/UE, y
2011/65/UE.

La declaracion original CE de la conformidad puede encontrarse en:
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

EAAnviké

MAnpogopieg aopaAeiag

* MnV EMIXELPNOETE VO XTIOCUVOPHOAOYCETE, VO ETILOKEUKOETE I} VOX TPOTIOTIOLACETE TN
ouokeun. E&v xpeldleate service, emKowwvnoTte odi oG,

* Mn xpnotpoToLeite XaAAGHEVO POPTIOTA 1 KaAWSL0 USB yia Vo pOPTICETE TN CUCKEUN.
(Mo poldvTa Iou TPOPOSOTOUVTAL OO TIPOCKPHOYELG)

* Mn xpnotpoToleite GAAOUG POPTICTEG AT AUTOUG TIOU GUVICTWVTAL. (Mo TtpoidvTa Tou
TPOPOSOTOUVTOL OO TIPOCAPHOYEIG)

* O IPOCOPHOYENG TIPETIEL VO EYKATAOTAOEL KOVTX 0TOV EEOTTALOHO KO VX EIVOL EUKOACL
TPOGRACIUOG. (Mot TIPOIGVTA TIOU TPOPOSOTOUVTOL OO TIPOCAPHOYELG)

* Kpatriote Tn cuokeur| pokpid omd wtid A oAU {eotd meptBaANov. MHN to Bubilete oe
VvEPO 1) OTIOLOSATIOTE XAAO UYPO. (Mot TEPOTOV T EEWTEPLKOU XWPOU)

* KpaTtrioTE TN UOKEUN HOKPLA oo VEPO, PWTLX, Uypaaio fj TIOAU {eaTd TEPBAANOV. (Mot
TIPOLOVTX ECWTEPLKOU XWPOU)

* Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN OTIOU SEV ETUTPETOVTOU ACUPUOTEG CUCKEUEG. (Mot
QCUPHOTA TTPOTOVTR)

* Hmipio mpémet var iva eyKateoTNHEVN KOVTA 0TOV EEOTIALGHO KL VO EiVOl EUKOAX
TpooBdotun. (Mo PoidvTa Tou TPOPoSoToUvVTaL Ao KXAWSLO PEUHTOG)

* Zuv8Eate To Poldv o€ KA&moLa Tipida ToiXou pe oUvEeon yelwong HECoW Tou KoAwSiou
TPOoPOo80siag. (Mo POV T TIOU TPOPOSOTOUVTAL A6 KOAWSLO PEUPATOR)

* TOMOBETAGTE TN GUOKEUN PE TNV KATW ETILPAVELX TNG TIPOG TO KATW. (Mot eTTpamEq L
TpoidVTa)

* XpNOLUOTIOOTE HOVO T TPOPOSOTIKA TTOU AVOPEPOVTOL OTIG 08NYiES XProng.
Avartpé€te oo Eyxelpiblo Xpriotn otn ceAiSa umootriplEng mpoiovtog. (Mo mpoidvto
TIOU TPOPOSOTOUVTOL QIO TIPOCUPHOYELG)

« Mot oty vNTIKA TOTIOBETNON O€ TO(X0, AUTAG 0 EEOTTALOUOG TIPETIEL VX EYKBIoTOTOU OE
UYog PIKPOTEPO a6 2 PETPAL. (M TTPOIOV T TIOU UTIOOTNPIZOUV POy VNTIKH TOTIOBETNON
o€ ToiX0)

NapokaAoUpe SIXBAOTE Kot KOAOUBNACTE TIG TIOPXTIEVW TTANPOPOPIES ATPAHAELNG KXTE

TN XPrion TNG OUCKEUNG. Agv umopoUpe va 0og eyyundoupe OTL ev Ba urtdpEouv

atuxpoTe ) BAABEG v TIPOYUXTOTIOLACETE AXVOOGHEV XPrON TNG CUCKEUNG.

MopokaAoUpE VoL XPNCLUOTIOLELTE TO TIPOIOV IPOOEKTIKA KOl PE SLKH 00G EUBUVI.

Warranty

Mévo yla ipoiévta TP-Link. Mot TANpo@opieq GXETIKA YE TNV TIEPIOSO, TNV TIOALTIKI KOL TIG

Blodikaoieg TG eyyunong, mapakaAoUpe eMoKePBEe(Te: https://www.tp-link.com/gr/support

AYTH H EFTYHZH ZAZ NAPEXEI ZYTKEKPIMENA NOMIKA AIKAIOMATA KAl ENAEXETAI NA

EXETE AAAA AIKAIOMATA MOY AIAGEPOYN ANAAOTA ME TH NOMOGEZIA TOY TOMOY

AIAMONHE ZAZ (XQPAX H' MEPIOXHE).

2TO METIZTO ENITPENTO BA@MO AMO THN KEIMENH NOMOGEZIA, H MAPOYZA

EFTYHXZH KAI Ol AIATAZEIX THX EINAI AMOKAEIZTIKH KAI YNIEPKEITAI OAQN TON AAAQN

EFTYHZEQN, OPQN KAI AIATAZEQN.

H TP-Link moipéxet eyyunon Twv mpoiovTwy, pe tnv enwvupio TP-Link, tou meptéxovtan

OTNV OPXLKI TOUG CUCKEUOGIOL EVOVTL EATTWHATWY GTO UALKO KO TNV KXTOOKEUT, UTIO

KOWVOVIKI XPrion Kot oUP@wva PE TG 08nyieg tng TP-Link, Lot GUYKEKPLUEVO XPOVIKO

BTN TIoU EEXPTATAL ATIO TNV NUEPOUNVIO oyOPAG TOU TIPOLOVTOG ATtd TO TEMKO

KOTOVOAWTH.

CEDOC

Ao tou apdvtog n TP-Link Slaknpuooet 6TL awtr n Gateway GUUHOPPWVETAL PE TIG
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TAMA TAKUU MYONTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HANELLA VOI

OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOITTAIN (TAI MAA- TAI

ALUE-KOHTAISESTI).

SIINA MAARIN KUIN LAKI SEN SALLII, TAMA TAKUU JA SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT

OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.

TP-Link takaa, ettd TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui alkuperéisessa

pakkauksessa, ei sisalla materiaali- eikd valmistusvirheitd normaalissa, TP-Link:in ohjeiden

mukaisessa kédytdssa tiettyna paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siitd paivamaéarasta

lukien, jona loppukayttéja sen alun perin hankki.

CEDOC

TP-Link ilmoittaa taten, etta tama porttikaytava noudattaa direktiivien 2014/53/EU,

2011/65/EU ja (EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.

Alkuperéinen EU-s&adéstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Nederlands

Veiligheidsinformatie

« Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen. Als u service nodig heeft,
neem dan contact met ons op.

* Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden. (Geldt voor
producten die door een adapter worden gevoed)

* Gebruik geen andere opladers dan de aanbevolen opladers. (Geldt voor producten die
door een adapter worden gevoed)

« De adapter wordt naast de apparatuur geplaatst en moet goed toegankelijk zijn. (Geldt voor

producten die door een adapter worden gevoed)

*Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warme omgevingen. Dompel het apparaat niet
onder in water of andere vioeistoffen. (Geldt voor producten voor buitengebruik)

« Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vocht of warme omgevingen. (Geldt voor
producten voor binnengebruik)

* Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan. (Geldt

voor draadloze producten)

* Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn. (Geldt voor producten met een netsnoer)

+ Steek de stekker van het product in het stopcontact met aarding via het netsnoer.(Geldt
voor producten met een netsnoer)

« Plaats het apparaat zo dat de onderkant naar beneden wijst. (Geldt voor desktopap-
paraten)

* Gebruik alleen voedingen die in de gebruikersinstructies worden genoemd. Raadpleeg de
gebruikershandleiding op de ondersteuningspagina. (Voor producten die door adapters
worden gevoed)

« Voor muurbevestiging met behulp van een magneet: deze apparatuur moet worden
geinstalleerd op een hoogte van minder dan 2 meter. (Voor producten die magneetbeves-
tiging ondersteunen)

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het apparaat. Wij

kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van

onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik op eigen risico.

Warranty

Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Voor meer informatie over de

garantieperiode, voorwaarden en procedures kijk op: https://www.tp-link.com/nl/support

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE

RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.

VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE

EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE

GARANTIES, VERHALEN EN VOORWAARDEN.

TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk TP-Link in de originele
verpakking voor gebreken in materialen en fabricage indien normaal gebruikt in
overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link gedurende een bepaalde periode
afhankelijk van de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de
detailhandel door de eindgebruiker-koper.

CEDOC

TP-Link verklaart hierbij dat dit gateway in overeenstemming is met de essentiéle eissen en
andere relevante bepalingen van de richtlijnen (EU)2015/863, 2014/53/EU en 2011/65/EU.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
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produkty napajené napajecim kabelem.)
« Zafizeni umistéte tak, aby jeho dolni strana sméfovala dolU. (Plati pro stolni produkty.)
* Pouzivejte pouze napéjeci zdroje uvedené v uzivatelské pfiru¢ce. Podrobnosti
naleznete v UZivatelské prirucce na strance podpory produktu. (Pro produkty
napdjené adaptéry)
* Pro magnetické upevnéni na sténu musi byt toto zafizeni instalovano ve vySce mensi
nez 2 metry. (Pro produkty podporujici magnetické upevnéni na sténu)
Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpeénostnich informacich uvedenych nahore
béhem pouZivéni zafizeni. NemiZeme zarugit absenci nehod nebo poskozeni pfi
nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni
nebezpeci.
CEDOC
TP-Link timto prohlasuje, Ze brana je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi
prislusnymi ustanovenimi smérnic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.

asaKwa

Kayinciaaik Typanbl aknapart

* KypbinFbiHbl GenilieKTeyre, )KeHAeyre HeMece e3repTyre TeipbicnaHbI3. Erep cisre
KbI3MET KaXeT 60/1ca, 6i3re xabapnacbiHbi3.

* KypbinFbiHbl 3apaaTay YLiH 3aKbiMaanFaH 3apsaTarbiluThl Hemece USB kabeniH
naiifanaH6anbi3. (AaanTepaepMeH XXyMbIC iCTETIH eHIMaep YLuiH)

* YcblHbINFaHHaH 6acka 3apAaaTarbllTapAbl NaiiianaH6aHbI3. (AnantepnepMeH XyMbic
iCTeNTiH eHIMAEP YLUiH)

* AfanTep »abablKTblH >kaHblHAA OPHATbINYbl KEPEK XXOHE OHal KO XKeTimai 601ybl
Kepek. (AnanTepiepMeH XyMbIC iCTETIH eHIMaep YLuiH)

* KypbinFbiHbI ©PTTEH HEMECE bICTbIK OpTa/iaH afibic ycTaHbI3. CyFa Hemece 6acka
CYMbIKTbIKKA 6aTbipMaHbI3. (CbIPTKbl OHIMAEP YLUIH)

* KypbinFbiHbI CyfiaH, ©PTTEH, biFanablIbiKTaH HEMECE bICTbIK OPTa/aH abiC YCTaHbI3.
(XKabblk eHIMAEP YLUiH)

+ CbIMCbI3 KypbI/iFblIapFa pyKcaT eTiIMEreH KypblnFbiHbl NaiganaH6aHbi3. (CbiMCbi3
BHIMAEP YLLUiH)

+ Po3eTka %ab/ibIKTbIH XaHblHAa OPHaTbINYbI KEPEK XAHE OFaH OHall KoM XeTkidyre
6onagapl. (KyaT CbIMbIMEH XKYMbIC iCTEUTIH 8HIMAEP YLUiH)

* ©HIMA] KyaT CbIMbl apKbi/ibl XXepre KoCblaTbliH po3eTkanapra KoCblHbI3.(KyaT
CbIMBIMEH >XYMbIC ICTEATIH eHIMAEP YLUiH)

* KypbInFblHbI aCTbIHFbI 6TiH TOMEeH KapaTbin KOMbIHbI3. (XKyMbIC ycTeni eHiMaepi yLiH)

« Tek naiinanaHylubl HYCKay/biFbIHAA KOPCETINreH KyaT ke3aepiH NaiinanaHblHbI3.
OHimMai konaay 6eTiHgeri naiganaHyLbl HyCKay/biFbIH KapaHbi3. (AjantepaepMeH
XKYMbIC iICTEWATIH eHIMAEP YLUiH)

* MarHuTTik KabblpFara 6ekiTy YLLiH 6yn xabablk 2 MeTpAeH a3 6UiKTikTe opHaTbIybI
THic. (MarHUTTiK KabblpFaFa 6eKITYAl KonAanTblH BHIMAEP YLUIH)

OTiHIL, )abAblKTbl KONAAHFAH/AA XKOFapbl KBPCETINrEH KayincisAik ManiMeTTi OKbIN xxaHe

epiHi3. bi3 »ababIKTbl NalbIKCbI3 KONAAHBIICA OKWUFA HEMECE 3aKbIMAaHY

60/MaliTbIHbIHA Kenin 6epe anmaiimbl3. OTIHIL, OCbl XXabAbIKTbl 6aiKan KonAaHbIRbI3,

Hemece 63 KaTepiHi3beH KonaaHachI3.

Magyar

Biztonsagi Informéaciok

* Ne prébélja meg szétszerelni, javitani vagy médositani a készlléket. Ha szervizre van
szliksége, kérjuk, Iépjen kapcsolatba veliink.

* Ne hasznéljon sériilt t6lt6t vagy USB-kabelt a készulék toltéséhez. (Adapterek altal
miikodtetett termékek esetében)

* Ne hasznéljon az ajanlott tolt6kon kivill mas toltéket. (Adapterek &ltal mikodtetett
termékek esetében)

* Az adaptert a késziilék kozelében kell elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetnek kell
lennie. (Adapterrel miikodd termékek esetében)

« Tartsa a készliléket tavol tlizt6l vagy forré kdrnyezettdl. NE meritse vizbe vagy mas
folyadékba. (Kiiltéri termékek esetén)

« Tartsa a készliléket tavol a viztdl, t(izt6l, nedvességtdl vagy forré kdrnyezettdl. (Beltéri
termékek esetén)

* Ne haszndlja a készuléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkiili eszk6zok hasznalata
tilos. (Vezeték nélkiili termékek esetén)

« A konnektort a készulék kozelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell
lennie. (A tapkabellel taplalt termékek esetében)

« Dugja be a terméket a fali aljzatba foldelt csatlakozdval a tapkabelen keresztil.(A

* Za magnetnu zidnu montazu ova oprema mora biti postavljena na visini manjoj od 2
metra (u slu€aju proizvoda koji podrzavaju magnetno zidnu montazu).

Molimo vas da pro¢itate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada

koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze do¢i do nezgoda ili Stete.

Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu

odgovornost.

CEDOC

Kompanija TP-Link ovim putem izjavljuje da je mrezni prolaz u saglasnosti sa osnovnim

zahtevima i drugim odgovarajuc¢im odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i

2011/65/EU.

Originalna EU izjava o usaglasenosti moze se pronaci na adresi

https://www.tp-link.com/support/ce.

YkpaiHcbka MoBa

IHdopMaLia Npo TexHiKy 6e3nekn

3aranbHi 3ano6ixHi 3axoan

Mam'aiTaiiTe Ta AOTPUMYIATECH BCiX IHCTPYKLIN 3 TEXHIKK 6e3neku Ta ekcrnyaTadii, wo

NoCTaualoTbCA 3 061aAHaHHAM.

LLI06 3MEHLUIMTY PU3NK OTPUMAHHA TINECHIX YILKOAXKEHD, YPAXKEHHS eNEKTPUYHAM

CTPYMOM, BUHMKHEHHS MOXeXi A NOWKOAXEHHA 061aiHaHHs, AOTPUMYIATECA BCiX

3an06iKHUX 3aX0AiB, HalAaHNX Y LIbOMY AOKYMEHTI.

JoTpumyiitecs BCix 3acTepexxeHb Ta NonepeaXeHb, siki HAHeCEHi Ha 061aaHaHHsA Ta

MNOSICHIOIOTLCA B CYNPOBIAHIN AOKYMeHTaLii 06naaHaHHs.

CraH MalMHHOro NPUMILLEHHA

Lle 06naaHaHHA NpU3HaYeHe AN BUKOPUCTaHHS NLLE B anapaTHOMy a6o

KOMM'loTEPHOMY NpuUMiLLEHHi. OnepaTop He NOBUHEH BUKOHYBaTH 6yAb-AKi Aii abo

MaHinynAuii 3i BCTaHOBNEHUM 061aAHAHHAM.

MepekoHaiTecs B TOMY, LLO AiNAHKA, Ha K BCTAHOBMOETLCA 061aAHAHHSA,

3a6e3neyeHa HaNeXHOIO BEHTUNALIEIO Ta KNiMaT KOHTPONEM.

MepekoHaiiTecs B TOMy, O HaNpyra i YacToTa [)kepesna XIUBEHHA BiANOBIAaTL

3HaYEHHAM eNeKTPUYHUX XapaKTEPUCTIK 061aAHaHHS.

He BcTaHoBIOIITE 06N1aAHAHHS BCepeanHi abo No6m13y BEHTUNALIHOT kKamepy,

nosiTponposoay, pagiatopa abo obirpisaja.

[laHe o6nagHaHHA 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH y MICLIAX i3 NiABMLLEHOI BOJIOTICTIO.

Mnatn PCle Express

Mpoaykuis TP-LINK cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, Wwo nepesipeHi 1 npoaaloTbes

komnanieto TP-LINK sianosiaHo ao cneumdikauiit PCI-SIG. 3a Hacniaku BUKOPUCTaHHA

nnat PCle, wo He 6ynn nepesipeHi komnaHieto TP-LINK a6o 6ynu npuab6aHi He B Hei,

BiANOBIAANBHICTb HECE BUK/IIOYHO K/IEHT.

Waci

He 3akpuBaiiTe i1 He NnepekpuBaiTe 0TBOPK Ha 061aaHAHHI.

He npowwTosxyiite npeameTn BcepeanHy o6naaHaHHA. MoXuea HasBHICTb

He6esneyHoi Hanpyru. CTOPOHHI NpeaMeTI MOXY Tb NPU3BECTU 10 KOPOTKOro

3aMVKaHHA Ta NPU3BECTM A0 NOXEXK, yPaKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM a6o

NOWKOAKEHHA 06NaAHaHHA.

NigHiMaTe 06nagHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHyBLUW HOTW Y KONIHaX.

[poTn xuBneHHa

BuKOpUCTOBYIATE NMLLIE APOTY Ta GIOKM XKUB/IEHHS, LLIO NOCTaBNAITLCA 3 06/1aAHAHHAM.

[piT )u1BNEHHA NOBUHEH 6y T cepTudikoBaHWiA BiANoBiAHO Ao Bumor MEK 60227 i maTtn

nosHaukn HO3 VV-F a6o HO3 VVH2-F (ans o6naaHaHHA Macoio He 6GinbLue 3 kr), abo

HO5 VV-F un HO5 VVH2-F2 (ans o6naaHaHHA Macoto noHaa 3 kr). [piT nosuHeH 6yTn

PO3paxoBaHuii ANs BUKOPUCTaHHS i3 APOTaMm, L0 MatoTb NEPETUH LoHaiiMeHwwe 0,75

MM2 (aNA HoMiHanbHOro cTpymy 40 10 A) abo 1 MMm? (ANnA HOMIHaLHOTO CTpyMy Bia 10

10 16 A), a60 6inblue. [loBxuHa APOTY HE NOBWHHA NEPEBULLYBaTH 2 M.

NiaKNoYITE APIT XKUBNEHHA A0 3a3€MIEHOT €N1EKTPUYHOI PO3ETKU, A0 KO BU 3aBXAN

MaeTe 4ocTyn.

Min yac po60TH 3 ENEKTPUYHUMM MPUCTPOAMU B EBPONI HEOBXIAHO 3a3eMNATH

3eNeHYHKOBTY Xuny y ApoTi L H /KOBTa XWNa MOXe

NPU3BECTI A0 YPXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM Yepes BUTIK CTPYMY.

He knapiTb NpeAMEeT Ha APIT XKNBNEHHSA 3MIHHOTO CTPYMY. PO3MICTUTL iX TaK, 06 HIXTO

He Mir XOAUTY MO HUX 260 BUNAAKOBO HACTYMUTH.

He HaTaryiite ApiT >xuBneHHs. Bin'e aHyt0un 061agHaHHA Bif eNeKTPUYHOI PO3ETKHU,

6epiTbCA TiNbKM 3a LUTEKEP APOTY.

1l 3acTep . NiakoveHHA MOBUHEH BUKOHYBaTH KBanidikoBaHWiA

eNeKTPUK BiANOBIAHO A0 HauioHanbHWX npaBun ekcryaTallii enekTpOTeXHIYHOro 15

QAMALTACELG KL KAAOUG OXETIKOUG KAVOVIGHOUG Twv 08nywwv (EE)2015/863,

2014/53/EE, ko 2011/65/EE.

Mropeite va Seite TV apxikr SHAWGN GUPHOPPWONG HE TOUG Kavoviopoug tng E.E.

oTnv WotooeAiSa https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Francais

Informations de sécurité

« N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier I'appareil. Si vous avez besoin
d'une réparation, veuillez nous contacter.

« N'utilisez pas de chargeur ou de cable USB endommagé pour charger I'appareil. (Pour
les produits alimentés par des adaptateurs)

« N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés. (Pour les produits alimentés
par des adaptateurs)

« L'adaptateur doit étre installé a proximité de I'équipement et doit étre facilement
accessible. (Pour les produits alimentés par des adaptateurs)

« Gardez l'appareil a I'écart du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger
dans I'eau ou tout autre liquide. (Pour les produits d'extérieur)

« Gardez l'appareil a I'écart de l'eau, du feu, de 'humidité ou des environnements chauds.
(Pour les produits d'intérieur)

« N'utilisez pas l'appareil dans des endroits ot les appareils WiFi ne sont pas autorisés.
(Pour les produits WiFi)

« La prise de courant doit étre installée a proximité de I'¢quipement et doit étre
facilement accessible. (Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)

* Branchez le produit sur les prises murales avec connexion a la terre via le cordon
d'alimentation.(Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)

« Placez l'appareil avec sa surface inférieure vers le bas. (Pour les produits de bureau)

« Utilisez uniquement les alimentations mentionnées dans le mode d'emploi. Consultez
le manuel d'utilisation sur la page d'assistance produit. (Pour les produits alimentés
par adaptateur)

« Pour une fixation murale magnétique, cet équipement doit étre installé a une hauteur
inférieure & 2 metres. (Pour les produits compatibles avec une fixation murale
magnétique)

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d'utiliser I'appareil.

Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne se produira en raison d'un

usage incorrect de I'appareil. Merci d'utiliser cet appareil avec précaution, le non

respect des consignes de sécurité est a vos risques et périls.

Warranty

Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus d'informations sur la

période de garantie, les conditions et les procédures, veuillez visiter

https://iwww.tp-link.com/fr/support

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR

D'AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT, D'UN PAYS OU D'UNE PROVINCE A

UNE AUTRE.

DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES DE RECOURS

SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES GARANTIES RECOURS ET

CONDITIONS.

TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans un emballage original

: contre les défauts matériels et les malfagons, s'ils sont utilisés normalement et selon

les prescriptions de TP-Link, pour une durée: inscrite sur I'emballage du produit ; a

compter de la date d'achat par I'utilisateur final.

CEDOC

TP-Link par la présente déclare que la passerelle est conforme aux exigences

essentielles et autres dispositions pertinentes des directives (UE)2015/863,

2014/53/UE, et 2011/65/UE.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a I'adresse

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Italiano

Informazioni sulla sicurezza:

* Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno di
assistenza, contattaci.

« Non utilizzare caricabatterie o cavi USB danneggiati per ricaricare il dispositivo. (Per i
prodotti alimentati da adattatori)

« Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati. (Per i prodotti alimentati con
adattatori)

« L'adattatore deve essere installato vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente
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Svenska

Sakerhetsinformation

* Forsok inte att demontera, reparera eller &ndra enheten. Kontakta oss om du behéver
service.

« Ladda inte enheten med en skadad laddare eller USB-kabel. (F6r produkter som drivs
av adaptrar)

« Anvand inte andra laddare an de som rekommenderas. (For produkter som drivs av
adaptrar)

« Adaptern ska placeras néra utrustningen och vara lattatkomlig. (Fér produkter som
drivs av adaptrar)

« Hall enheten borta fran eld eller varma miljéer. Den far INTE sénkas ned i vatten eller
annan vatska. (Fér utomhusprodukter)

« Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt och varma miljder. (Fér inomhusprodukter)

« Anvénd inte enheten pa platser dar tradlosa enheter inte &r tilltna. (For tradlésa
produkter)

« Uttaget ska vara placerat néra utrustningen och vara latt att na. (Fér produkter som
drivs med nétkabel)

« Anslut produkten till ett jordat vagguttag med stickproppen.(For produkter som drivs
med nétkabel)

* Placera enheten s att undersidan &r vénd nedat. (For stationéra produkter)

« Anvand endast stromforsérjning som anges i anvandarinstruktionerna. Se
bruksanvisningen pa produktens supportsida. (Fér produkter som drivs med adapter)

« Vid magnetisk vdggmontering ska denna utrustning monteras pa en héjd lagre én 2
meter. (For produkter med magnetisk vaggmontering)

Léas och folj ovanstaende sakerhetsinformation nar du anvander enheten. Vi kan inte

garantera att inga olyckor eller skador kan intréffa till féljd av felaktig anvéndning av

produkten. Anvand den hér produkten med omsorg och pa eget ansvar.

Warranty

Enbart for produkter av market TP-Link. Fér information om garantitid, policy och

férfaranden, ga till https://www.tp-link.com/en/support

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RATTIGHETER OCH DU KAN HA

ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER

PROVINS).

| DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLATER AR DENNA GARANTI OCH

GOTTGORANDEN EXKLUSIVA OCH | STALLET FOR ALLA ANDRA GARANTIER,

GOTTGORANDEN OCH VILLKOR.

TP-Link garanterar maskinvara av mérket TP-Link i sin originalférpackning mot defekter i

material eller ssmmanséttning vid normal anvéndning enligt TP-Links riktlinjer och under

en period beroende pé lokal underhélisservice baserat fran ursprungliga inkdpsdatumet

for slutanvandaren.

CEDOC

TP-Link deklarerar att denna gateway &r i dverensstdmmelse med de grundldggande

kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU och

2011/65/EU.

Den ursprungliga EU-forsékran om éverensstammelse kan hittas pa

https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

« Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger service,
vennligst kontakt oss.

« Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel for & lade enheten. (For produkter drevet av
adaptere)

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt. (For produkter drevet av adaptere)

« Adapteren skal installeres naer utstyret og vaere lett tilgjengelig. (For produkter drevet
av adaptere)

+Hold enheten unna ild eller varme omgivelser. IKKE senk den i vann eller annen vaeske.
(For utenders produkter)

* Hold enheten unna vann, ild, fuktighet eller varme omgivelser. (For innendgrs
produkter)

« Ikke bruk enheten der tradlgse enheter ikke er tillatt. (For tradlase produkter)

« Stikkontakten skal installeres neer utstyret og veere lett tilgjengelig. (For produkter
drevet av stromkabel)

* Plugg produktet inn i vegguttakene med jordforbindelse gjennom stremforsyningsled-
ningen.(For produkter drevet av stremkabel)
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tapkabellel taplalt termékek esetében)

* A késziiléket az alsé felliletével lefelé helyezze el. (Asztali termékek esetén)

« Csak a felhasznaléi utasitadsokban felsorolt tdpegységeket hasznélja. Lasd a termék
tadmogatasi oldalan taldlhaté felhasznaléi kézikonyvet. (Adapterrel miikods termékek
esetében)

* Méagneses falra szerelés esetén ezt a berendezést 2 méternél alacsonyabb
magassagban kell felszerelni. (Magneses falra szerelhetd termékek esetén)

Kérjuk, olvassa el, és kovesse a fenti biztonsagi informaciokat a késziilék hasznalata

soran. Az eléirasok be nem tartasa, és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet vagy

karosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felelésséget. Kérjlik, kell vigyazatossag-
gal és sajat felelGsségére hasznalja a késziiléket.

CEDOC

A TP-Link eztiton kijelenti, hogy a gateway az alapvetd kévetelményekkel és mas

idevonatkozé (EU)2015/863, 2014/53/EU és a 2011/65/EU irdnyelvek rendelkezéseivel

osszhangban van.

Az eredeti EU megfelelGségi nyilatkozat megtaldlhaté a

https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.

Polski

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

«+ Nie nalezy podejmowac prob demontazu, naprawy lub modyfikacji urzadzenia. Jesli
potrzebny jest serwis, nalezy skontaktowac sie z nami.

« Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzadzenia. (W
przypadku produktow zasilanych przez adaptery)

« Nie nalezy uzywac innych fadowarek niz zalecane. (W przypadku produktéw zasilanych
przez adaptery)

« Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepny.
(Dotyczy produktéw zasilanych przez adaptery)

« Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od ognia lub goracego otoczenia. NIE
zanurza¢ w wodzie ani innych ptynach. (Dotyczy produktéw zewnetrznych)

« Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od wody, ognia, wilgoci lub gorgcego
otoczenia. (Dotyczy produktéw wewnetrznych)

« Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktorych korzystanie z urzadzen
bezprzewodowych jest niedozwolone. (W przypadku produktéw bezprzewodowych)

+ Gniazdko powinno by¢ zainstalowane w poblizu urzadzenia i powinno byé tatwo
dostepne. (W przypadku produktéw zasilanych za pomoca przewodu zasilajacego)

« Podtacz produkt za pomoca kabla zasilajacego do gniazdka elektrycznego w cianie,
ktére ma potaczenie uziemiajace(W przypadku produktéw zasilanych za pomoca
przewodu zasilajacego)

* Umie$¢ urzadzenie dolng powierzchnig do dotu. (W przypadku produktéw biurkowych)

+ Uzywaj wytacznie zasilaczy podanych w instrukcjach uzytkowania. Zapoznaj sie z
Poradnikiem uzytkownika na stronie wsparcia produktu. (W przypadku produktow
zasilanych za pomoca zasilaczy)

* W przypadku magnetycznego montazu na $cianie, to urzadzenie powinno by¢
zamontowane na wysokos$ci mniejszej niz 2 metry. (W przypadku produktéw z
magnetycznym montazem nasciennym)

Zapoznaj sig z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz z

urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku

nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wtasng
odpowiedzialnos¢.

CEDOC

TP-Link deklaruje, ze niniejszy(a) Brama spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest

zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie

https://www.tp-link.com/support/ce.

Pycckuii asbik

no 6e30NacHOMY UCMO/Ib30BaHMIO

Ana 6e3onacHoi paboTbl yCTPOWCTB 1X HEOBXOAUMO yCTaHaB/IMBaTb U UCNONb30BaTb B
CTPOrOM COOTBETCTBIM C NOCTAB/IAEMON B KOMM/IEKTE MHCTPYKUMEN 1 OBLIENPUHATLIMIA
npaBUIaM1 TEXHIKU 6€30MacHOCTH.

O3HaKOMBTECh CO BCEMM NPeAYNPExXASHNAMM, yKa3aHHbIMI Ha MapKAPOBKe
YCTPOWCTBA, B UHCTPYKLMAX MO SKC/YaTaLM, a TaKXKe B rapaHTUIIHOM TasoHe, Y4To6bI
136exaTh HEeMpaBU/IbHOrO CMO/b30BAHMSA, KOTOPOE MOXKET MPUBECTU K MOIOMKE
YCTPOWICTBA, @ TaKXKE BO U36€XKaH1e NOPaXeHNs 31EKTPUIECKIM TOKOM.

obnagHaHHs.

MoaudikaLii obnagHaHHA

He BHOCbTe MexaHiyHi Moaundikauii y cuctemy. Komnaris TP-LINK He Hece
BiANOBIAaNBLHOCTI 3a BiANOBIAHICTb 3MiHEHOrO 061aAHaHHA HOPMaTUBHUM BUMOram
TP-LINK.

PemoHT Ta o6cnyrosy 06.

BcTaHOBNEHHA BHYTPILLHIX A0AATKOBUX KOMMOHEHTIB, & TaKOX N/1aHOBE TeXHIYHe
06CyroByBaHHA LIbOro 06/1aAHaHHsA MOBUHHI BUKOHYBaTUCh 0CO6amu, Aiki fobpe
03HalloMNIEeHi i3 MeToANKOIO NPOBEAEHHS, NPoLieAypamMu, 3ano6iKHUMK 3axogamu i
Hebesnekamu, NOB'A3aHUMK 3 0611aAHAHHAM, Ake Mae He6e3neyHi piBHi Hanpyru.

He BuxoabTe 3a MeXxi KaTeropii CK1afHOCTi PEMOHTY, 3a3Ha4YeHOi y JOKyMeHTaLlii
npoayKTy. HenpaBnbHIA PEMOHT MOXeE NPUBECTM A0 BUHWKHEHHS 3arpo3u 6e3mneKu.
Mepea TUM K 3HATW KPULLIKK | N0YaTh po60TY i3 BHY TPILLHIMU KOMMOHEHTaMM 3HIMiTb BCi
TFOAVHHUKM, KiNlbList 860 NPUKPACH, WO BUCAT.

He B1KOpPUCTOBY#TE CTPYMOMNPOBIAHI iIHCTPYMEHTH, SIKi MOXYTb CMIPUYMHUTU KOPOTKE
3aMUKaHHS B IETaNsAX Mif Hanpyroto.

BukopucToByiiTe pykaB14Ku Npy BUAANEHHI abo 3amiHi BHY TPILLHIX KOMMOHEHTIB,
OCKi/IbKI BOHI MOXYTb 6y TY rapsummm.

AKwWo o6nafHaHHA NOLWKOAXXEHE Ta NOTPe6YE TEXHIYHOro 06CYroByBaHHs, BiAK/IOYITL
A0r0 Bifi MEPEXXi XKMBNIEHHA 3MIHHOIO CTPYMY Ta 3BEPHITLCSA 10 BIOBHOBAXEHOr0
npeAcTaBHUKa 06CNyroByo4oi KoMnaHii. Mpukiaamn NOLWKOAKeHb, LWO NOTPebyoTh
06CNyroByBaHHS:

- TTOLWKOAKEHHS IPOTY XKUB/IEHHS, NOAOBXKyBaya abo LTencens;

- Bnaue pgouly a6o pianHv Ha o6naaHaHHA a6o NOTPanIsHHA CTOPOHHLOTO NpeaMeTa y
npoAYyKT;

- MapiHHA a60 NOLIKOAXKEHHA 06/1aAHaHHS;

- HeHanexHa po60Ta o61aaHaHHSA NPy YMOBI OTPUMaHHI iHCTPYKLIN 3 ekcrtyaTaLii.

1l 3acTeperxkeHHs. LLlo6 3MEHLINTN PU3NK YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, BUMKHITb
YCi APOTY XMBIEHHS NEPe/ NOYaTKOM BUKOHAHHSA TEXHIYHOrO 06C/YroByBaHHs
obnagHaHHs.

JNasepHi npuctpoi

YHuKalTe NpAMOro BN/MBY a3epHOro NpomeHs. He BiakpuBaiiTe Kopnyc nasepHoro
NpUCTPOI0. He BUKOPUCTOBYIATE 3aCO6M KepyBaHHS, He 3AINCHIONTe perynioBaHHA Ta He
BUKOHYATE NPOLIelyPM 3 Ta3ePHNAM NPUCTPOEM. YCEPEANHi HEMAE KOMMOHEHTIB, Lo
MOXYTb 06C/lyroByBaTUCA KOPUACTYBaYEM.

PEeMOHT 1a3ePHOT0 MPUCTPOIO MOXY Tb BUKOHYBATH /ILLE BNIOBHOBaXKEHI CrieujanicTi 3
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHS.

MiasuiLeHa po60oya TeMnepaTypa HaBKO/MLIHBEOMO CePefoBMLLa

Y pasi BCTaHOBNEHHA 06/1aiHaHHA B 3aKPWTIiA CTiMLi abo CTilLj, WO CKNaaaETbCA 3
[AEKiNEKOX KOMMOHEHTIB, PO60Ya TeMMepaTypa HaBKO/MLIHBOrO CEPeoBMILA
BCepeauHi CTilikn MoXe 6y Tu BULLe, HX TemnepaTypa y npumilLeHHi. Tomy cnig
PO3AHY TV MOX/IMBICTL BCTAHOB/EHHS 06/1aiHaHHA B CEPeAoBNLL, Y AKOMY 6
3a6e3neyyBanacs TeMNepaTypa, Wo He NepeBuLLYE MakcuMasbHy po6ody
Temnepartypy HaBKONMLWHBLOro cepeosuLla (TMA) 3a3HayveHy BUPOGHUKOM.
3MeHLLEHWIA NOBITPAHWIA NOTIK

BcTaHoBNEHHA 061aAHaHHA Y CTilALi NOBUHHE 6y TU BUKOHAHO TaKUM YMHOM, LLO6 06Car
NOBITPAHOrO NOTOKY, AKWI HeOBXiAHWI ANA 6e3neyHol ekcryaTauii 061aaHaHHS, He 6yB
3MEHLUEHUM.

MexaHiyHe HaBaHTaXKeHHA

BcTaHoBNEHHA 061aAHaHHA Y CTilALi NOBUHHE 6y TU BUKOHAHO TaKUM YUHOM, LLO6
3ano6irT He6eaneyHil cuTyaluii B pasi HEPIBHOMIPHOrO MeXaHiYHOro HaBaHTaXKEHHS.
TMepeHaBaHTaXeHHs €NEKTPUYHOTO Kona

Mpw nigkntoYeHHi 06naaHaHHA 10 MePEeXi XUBNEHHS BPaxoBYyiTe, WO
nepeHaBaHTaXXeHHA Kin Moxe 6y Tu 6iNbLUKMM, HXX Te, Ha ke po3paxoBaHo 3axucT. Mg
Yac BUPpILLEHHSA Liei npo6iemu 6epiTb A0 yBarn HOMiHaIbHy MOTYXHICTb 061aAHaHHS,
3a3HayeHy y JoOKyMeHTaLii Ha 061aAHaHHA.

Pe3epBHE XKEPESO KUBNEHHS

LLlo6 3a6e3neunTu HaailiHe pe3epBHe MXKePeno XWBEHHS, NIAKIOYITL KOXXEH APIT A0
OKPEMOro Kosia 3MiHHOro CTpyMy. 3'€AHaHHSA KOXHOIo APOTY NOBWHHI 6y TV 3a3emneHi
HasIeKHNM YMHOM.

HapiliHe 3a3eMneHHs

3abesneuyTe HagiiiHe 3a3eMIEHHA ANA 061aHaHHA, AKe B BCTAHOBJIIOETE Y CTIliKy.
Oco6nmBy yBary npuainsiite 3'eHaHHAM APOTIB XMBNEHHS, AKi HE 3'€AHYIOTbCA




6e3nocepeaHbO 3 KOIOM Birany>XeHHA (HanpuKnaz, BAKOPUCTaHHSA NOAOBXYBaYiB).

' MONEPEXEHHSA. Nepea ysi 06. BUKOHalTe

3a:; HA KOprycy obnag| . Heo6xiaHO BUKOPUCTaTM I30NALIIHY CTPIUKY

JKOBTOFO 11 3€/1HOTO KO/IbOPY AN1A IPOTY 3a3EMJIEHHS, a N/10LLa NOMNepeyHoro

nepepisy NpoBiAH1Ka Mae 6yTu 6inblue, Hix 0,75 MM2 a6o 18 AWG.

CEDOC

Lium TP-Link 3asBn1si€, WO W03 BiANOBiAAE OCHOBHWUM Ta iHLLMM BiANOBIAHUM BUMOram

navpexTye (EU)2015/863, 2014/53/EU Ta 2011/65/EU.

Opwritan Jeknapadii BignosiaHocTi EC B MoXKeTe 3HalTV 3a NOCUNAHHAM

https://www.tp-link.com/support/ce.

Lietuviy

Saugumo informacija

+ Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei reikalingos techninés
priezitros paslaugos, susisiekite su mumis.

+ Nenaudokite paZeisto jkroviklio ar USB kabelio jrenginiui jkrauti. (Gaminiams, kurie
maitinami i$ adapterio)

+ Nenaudokite jokiy kity nerekomenduojamy jkrovikliy. (Gaminiams, kurie maitinami i§
adapterio)

+ Adapteris turi bti jjungtas j maitinimo tinkla $alia jrangos ir turi bati lengvai
pasiekiamas. (Gaminiams, kurie maitinami i$ adapterio)

« Jrenginj saugokite nuo ugnies ar jkaitusios aplinkos. NEMERKITE j vandenj ar kitg
skystj. (Lauko gaminiams)

« Jrenginj saugokite nuo vandens, ugnies, drégmés ar jkaitusios aplinkos. (Vidaus
gaminiams)

+ Nenaudokite jrenginio ten, kur draudZiama naudoti belaidZio rysio jrenginius.
(Belaidziams gaminiams)

« Kistukinis lizdas turi bati jrengtas $alia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.
(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laida)

* Jjunkite gaminj j sieninius kistukinius lizdus su jZeminimo jungtimi per maitinimo
laida.(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laida)

+ Padékite jrenginj apacia Zemyn. (Staliniams gaminiams)

« Naudokite tik naudojimo instrukcijose nurodytus maitinimo $altinius. Zr. gaminio
pagalbos puslapyje pateiktg naudotojo vadova (gaminiams, maitinamiems i$
adapterio).

* Magnetiniy laikikliy ant sienos atveju §j jranga bus montuojama ne auksc¢iau nei 2 m
(gaminiams, naudojamiems su sieniniu laikikliu).

Prie$ eksploatuojant jrenginj, praSome perskaityti ir laikytis auk§¢iau nurodyty

saugumo reikalavimy. Mes negalime garantuoti, kad netinkamas naudojimas, gali

sukelti nelaimingy atsitikimy ar Zalos. PraSome §j produkta naudokite atsargiai ir savo
paciy rizika.

CEDOC

TP-Link ar $o pazino, kad marsruty tinkly sietuvas atbilst direktivu (ES)2015/863,

2014/53/ES un 2011/65/ES svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem

nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné

https://www.tp-link.com/support/ce.

Slovenséina

Varnostne informacije

« Naprave ne poskusajte razstavljati, popravjati oziroma spreminjati. Ce potrebujete
servis, se obrnite na nas.

« Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali USB-kablov. (Za
izdelke, ki jih poganjajo adapterji)

« Ne uporabljajte nepriporogljivih polnilcev. (Za izdelke, ki jih poganjajo adapterji)

+ Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost. (Za
izdelke, ki jih poganjajo adapterji)

+ Naprava naj bo zunaj dosega ognja ali vrocih okolij. NE potapljajte je v vodo ali drugo
tekocino. (Za zunanje izdelke)

« Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vroc¢emu okolju. (Za notranje
izdelke)

+ Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezZi¢nih naprav. (Za
brezziéne izdelke)

* Vti€nico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost. (Za

EHDFHARQ. (OHEZ HUS STeE MB)

* RPAJAL 0! dR| KIE2 2 m 0]2H0] 4=0of| MR[SHOF FHLICE. (RRAA] #ip! HR|S X|2lsts
HZ)

*PoE ZEE 2|7 HiE2] E= 2|5 HiER| 718 FXIE S5k ol AFsliM= of 'l
(PoE Hla)

YRS AH83I7| THof

210] oFH FHE HIEA| ¢
AFEOZ QIFH AfTIL} £4f0] B
22 M5l AL8SHIAIR

110 E4SHA7| HIILCH GAkE SAEEER|
MoIR| e BHE 4 YEUCE MISS Fsto] At

BAGE
«HRAODNR-BE-BEFE LEVTE I VBRIV ERIBE R ELEFTEHVEDES
I,

BELERBREIRERT — AL TT NI REREBLBVTL S, (TFTY
—HBBRADHSR)

ERORBRUSNIERLAVTI IV (FF T RBRRDIBSE)
-_’57'7’9—lié%k%@@<u§kaﬁgb‘(<t W (7575 — Einuﬂ)’ﬁA)
HREAR BRI SES T TS VAP ZOMREICIFHER ITRIBNTLIEE W,
BAERRRDEE)

FHRENGK-ER-BRNSES TS

« RSB ORI BHIRD 5 25 T MRZEALBV TS

ABRBEOI U IDSERICF OBMEICREL TS

ROEE)

J—RZI LY MIELATHIZ T

WRDIFE)

cTNAROEEZ FICLTRELTIE SV, (BXBSRURKDBE)

 A—H—HARFICRBINTVWBBROH ZEHB LTIV RIS BRA T R —R—
D CEBIEI V. (TYTY—HRERRBDIZSE)

«BREITRYFTROAIFZBE2MKBOBIICRE LTSV (XU Y MO
HISHRDIZE)

« POER—MEUFULAF VNG T U= FIEUFILAF YNy TI—%ERTZT/NAR
DREBICIIERTEE LA (POERERRADIZSR)

AUREFERTIHIE LROEBECBE VSR TEFOIE IV NSO RERET

INLHSIIBE ERAEDAGPRADIBEES | SRITARMN S 31O 0IEE

o TIEALIES L,

Bahasa Indonesia

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat. Jika
Anda memerlukan layanan, silakan hubungi kami.

« Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya
perangkat. (Untuk produk yang menggunakan adaptor)

« Jangan gunakan pengisi daya selain yang direkomendasikan. (Untuk produk yang
menggunakan adaptor)

« Adaptor harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk yang
menggunakan adaptor)

« Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan bersuhu tinggi. JANGAN merendam
perangkat ke dalam air atau cairan apa pun. (Untuk produk luar ruangan)

 Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan bersuhu tinggi. (Untuk
produk dalam ruangan)

« Jangan gunakan perangkat di area yang melarang penggunaan perangkat nirkabel.
(Untuk produk nirkabel)

« Stopkontak harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk
yang menggunakan kabel daya)

* Hubungkan produk ke stopkontak dinding yang memiliki sambungan pembumian
(grounding) melalui kabel daya. (Untuk produk yang menggunakan kabel daya)

+ Letakkan perangkat dengan sisi bawah menghadap ke bawah. (Untuk produk desktop)

+ Gunakan hanya catu daya yang tercantum dalam petunjuk penggunaan. Silakan
merujuk ke Buku Panduan Pengguna di halaman dukungan produk. (Untuk produk
yang menggunakan adaptor)

* Untuk pemasangan dinding magnetik, perangkat ini harus dipasang pada ketinggian
kurang dari 2 meter. (Untuk produk yang mendukung pemasangan dinding magnetik)
 Port PoE tidak boleh digunakan untuk mengisi daya baterai litium atau perangkat yang

menggunakan baterai litium. (Untuk produk PoE)
Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat.
Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan karena

Vo (ERARKDESR)
LV (BRRADEE)
Vo (BIR7—JILiaEN

W (BRT -G

— 2SI TS
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a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries
according to local regulations and keep away from children. Do NOT
dispose of batteries in household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call alocal poison control center for treatment information.

d) This product includes button/coin cell batteries of type ML621-TZ1.

e) The nominal voltage of the button/coin cell batteries is +3V.

f) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 60°C/140°F
or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or
explosion resulting in chemical burns.

This product contains non-replaceable button/coin cell batteries. In order

to avoid unnecessary danger, please do not attempt to remove and

replace the button/coin cell batteries.

CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.
Avoid disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting
of a battery, that can result in an explosion.
Do not leave a battery in an extremely high temperature surrounding environment that
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
Do not leave a battery subjected to extremely low air pressure that may resultin an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

VORSICHT!
Vermeiden Sie das Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ, der die
Sicherung auBer Kraft setzen kann
Vermeiden Sie es, eine Batterie ins Feuer oder einen heiBen Ofen zu werfen oder eine
Batterie mechanisch zu zerquetschen oder zu zerschneiden, da dies zu einer
Explosion flhren kann.
Lassen Sie die Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen
liegen, die zu einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren Fllissigkeiten oder
Gasen fuhren kann.
Lassen Sie die Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem niedrigem Luftdruck
liegen, der zu einer Explosion oder dem Auslaufen von brennbaren Fliissigkeiten oder
Gasen fihren kann.

iPRECAUCION!
Evitar el reemplazo de una bateria con un tipo incorrecto que pueda anular una
proteccion.
Evitar tirar una bateria al fuego o un horno caliente, o aplastar o cortar
mecéanicamente una bateria, que puede resultar en una explosion.
No dejar una bateria en un ambiente circundante de temperatura extremadamente
alta que pueda resultar en una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable; No
dejar una bateria sometida a una presion de aire extremadamente baja que pueda
provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable.

MPOXOXH!
ATIOPUYETE TNV OV TIKATAOTOON HLOG HTIOTOQIOG HE AvBXGHEVO TUTIO TIOU PTTOPEL
VOUKOTOOYAOEL PO AOPOAELDL.
ATIOPUYETE TNV OMOPPUYN PLOG HITXTOPIOG 0TN QT 1) o€ €val (E0TO POUPVO, 1)
pnxavikr) cUVOAUYN 1] KOTIF HLOG PTTOTOPIOG, TIOU PTIOPEL Vo 08NYHoEL a8 EKPNEN.
Mnv o@rveTe pLa proctapion o€ TEPIBGAAOV UWNANG BEPHOKPOTIOG TIOU PTIOPEL Vot
08nynoeL oe €kpnen r 8Lopor] EUPAEKTOU UypoU 1 aeplou. Mnv o@rveTe pLot
UTTOTOPIO VOL UTIOKELTOL O EEQLPETIKA XOWNAT THECT OEP QX TIOU TIOPEL Vot 08nyroeL
o€ €KPNEN 1) 8Lopor] EUPAEKTOU UYpOU 1y aepiou.
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izdelke, napajane prek kabla)

« Izdelek prikljucite v stenske vti€nice z ozemljitvenim priklju¢kom prek napajalnega kabla.

(Za izdelke, napajane prek kabla)

+ Napravo postavite tako, da je njena spodnja povrsina usmerjena navzdol. (Za namizne
izdelke)

+ Uporabite samo napajalne dele, ki so navedeni v uporabnigkih navodilih. Preberite si
Navodila za uporabnike na strani za podporo izdelku. (Za izdelke, ki se napajajo z
adapterji)

+ Primagnetnem names$c¢anju na zid je treba opremo namestiti na vi$ini, manjsi od 2
metrov. (Za izdelke, ki podpirajo magnetno names¢anje na zid)

Pri upravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upo$tevajte. Zaradi

nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesrece ali materialna $koda. Izdelek

uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogrozate svojo lastno varnost.

CEDOC

Podjetje TP-Link izjavlja, da je prehod izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi

pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU in 2011/65/EU.

Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://ww-

w.tp-link.com/support/ce.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

+ Nemojte pokusavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako je potrebno servisiranje,
obratite nam se.

+ Nemojte upotrebljavati osteceni punjac ili USB-kabel za punjenje uredaja. (Za proizvode
koji se napajaju pomo¢u prilagodnika)

+ Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih. (Za proizvode koji se napajaju
pomocdu prilagodnika)

« Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan. (Za proizvode
koji se napajaju pomo¢u prilagodnika)

« Drzite uredaj dalje od vatre i vruée okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu tekuéinu.
(Za vanjske proizvode)

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline. (Za unutarnje proizvode)

+ Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima beZi¢ni uredaji nisu dozvoljeni. (Za
bezi¢ne proizvode)

« Uti¢nica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna. (Za proizvode koji
se napajaju kabelom za napajanje)

« Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje. (Za
proizvode koji se napajaju kabelom za napajanje)

« Postavite uredaj s donjom povrsinom prema dolje. (Za stolne proizvode)

* Upotrijebite samo izvore napajanja navedene u korisni¢kim uputama. Pogledajte
korisnicki priruénik na stranici za podrsku za proizvod. (Za proizvode koji se napajaju
pomocdu prilagodnika)

* Kod magnetskog postavljanja na zid ovu je opremu potrebno postaviti na visini manjoj
od 2 metra. (Za proizvode koji podrzavaju magnetsko postavljanje na zid)

Proditajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uredajem. Ne mozemo

Jjamgiti kako u slu€aju nepropisne upotrebe uredaja ne¢e doci do nezgoda ili oStecenja.

Uredaj upotrebljavajte pazljivo i na viastiti rizik.

CEDOC

TP-Link ovim putem potvrduje da je pristupnik uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim

relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 2011/65/EU.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti moZete pronaci na web-adresi https://ww-

w.tp-link.com/support/ce

LatvieSu

Drosibas informacija

« Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepieciesams atbalsts, lidzu,
sazinieties ar mums.

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli. (Produktiem, kurus
darbina ar adapteriem)

* Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos. (Produktiem, kurus darbina ar
adapteriem)

* Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabat viegli pieejamam. (Produktiem,
kurus darbina ar adapteriem)

« Sargajiet ierici no uguns vai karstas vides. Neiemérciet tdeni vai cita Skidruma.
(Izstradajumiem arpus telpam)

« Sargajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides. (lekstelpu izstradajumiem)

« Neizmantojiet ierici vietas, kur nav atlautas bezvadu ierices. (Bezvadu izstradajumiem)

« Kontaktligzdai jabat uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli pieejamai.
(Izstradajumiem, kurus darbina ar stravas vadu)

« Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar zeméjuma savienojumu, izmantojot
barosanas vadu. (Izstradajumlem kurus darbina ar stravas vadu)

« Novietojiet ierici ar apak$éjo virsmu uz leju. (Darbvirsmas izstradajumiem)
« Izmantojiet tikai lietotaja instrukcijas noraditos barosanas avotus. Skatiet lietotaja
rokasgramatu produkta atbalsta lapa. (Produktiem, ko darbina adapteri.)

« Lai veiktu magnétisku sienas stiprinajumu, s iekarta jauzstada mazak neka 2 metru
augstuma. (Produktiem, kas atbalsta magnétisko sienas stiprinajumu.)

Lietojot ierici, ludzu, izlasiet un ievérojiet iepriek§ minéto drosibas informaciju. Més nevaram

garantét, ka nepareizas ierices lietoSanas rezultata netiks izraisiti nelaimes gadijumi vai

bojajumi. Ladzu, izmantojiet o produktu uzmanigi un darbiniet to uz pasu riska.

CEDOC

TP-Link ar $o apliecina, ka varteja atbilst direktivu (ES)2015/863, 2014/53/ES un 2011/65/ES

pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:

https://www.tp-link.com/support/ce.

Eesti

Ohutusalane teave

« Arge rritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust,
pooérduge meie poole.

« Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit. (Toodete puhul,
mis saavad toidet adapteri kaudu)

« Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute. (Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri
kaudu)

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema hdlpsasti ligipadsetav.
(Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri kaudu)

« Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ARGE kastke vette ega muusse
vedelikku. (Vélistingimustes kasutatavate toodete puhul)

* Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest. (Sisetingimustes
kasutatavate toodete puhul)

« Arge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud.
(Juhtmevabade toodete puhul)

« Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema hdlpsasti ligipadsetav.
(Toitekaablitega toodete puhul)

« Uhendage toote toitejuhe maandusiihendusega seinakontakti.(Toitekaablitega toodete
puhul)

« Paigaldage toode nii, et selle pohi jaab allapoole. (Lauaseadmete puhul)

« Kasutage ainult kasutusjuhendites loetletud toiteallikaid. Kasutusjuhendiga tutvumiseks
minge toote tugilehele. (Adapteritega varustatud toodete kohta)

« Kui seade paigaldatakse seinale magnetkinnitusega, tuleb see paigaldada alla 2 meetri
kdrgusele. (Kehtib toodetele, mis toetavad magnetkinnitusega seinale paigaldamist)

Seadet kasutades palun loe |&bi ja jérgi Ulaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et

seadme ebadige kasutamine ei too kaasa 6nnetusi voi kahjustusi. Palun kasuta seda toodet

hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.

CEDOC

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et varav vastab direktiivide (EL)2015/863, 2014/53/EL ja

2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele sétetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt

https://www.tp-link.com/support/ce.

Portu Brasileiro)

Para suporte técnico, guias do usuério e outras informagdes, visite https://support.omada-
networks.com/.

Para informagdes de aspectos de segurancga e adequagéo do produto no territdrio brasileiro
consulte: www.gov.br/anatel/pt-br/

Resolugao 680 - ANATEL: “Este equipamento nao tem direito a protegdo contra Interferéncia
prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados". (Para
produtos sem fios)
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penggunaan perangl_(a_t yang tidak te_p'at. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan « Cihazi su, ates, nem veya sicak ortamlardan uzak tutun. (ig mekan triinleri igin) Battery Safety Information (for products containing a coin battery)
operasikan dengan risiko Anda sendiri. « Kablosuz cihazlarin kullaniimasina izin verilmeyen yerlerde cihazi kullanmayin.
g (Kablosuz triinler igin)
« Fomsruaon s e iohmsdsurimass i o * Priz, ekipmanin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir oimalidir. (Gilg kablosuyla
et U s St galtgen irlrerigr) . . "
v v . PR P « Uriind, glic kaynag kablosu araciliglyla topraklama baglantisi olan duvar prizlerine
o P e e h @ A takin. (Gui¢ kablosuyla galigan drdinler igin) o I N G ESTI 0 N HAZARD:
o ooy TAITERTIN ARERO AR o e e « Cihaz alt yiizeyi asagd) bakacak sekilde yerlestirin. (MasaUstu drdinler igin)
Ny UGG uazn IRTBImadia q (@ 1HUBNAIATS, « Yalnizca kullanim talimatlarinda listelenen gii¢ kaynaklarini kullanin. Uriin destek H H
fi wnnih I iy wievSioniisiamaiig (Gmiundadusindluenns) sayfasindaki Kullanim Kilavuzuna bakin. (Adaptérle caligan driinler igin) Th IS p ro d u Ct CO nta | n S
Roailhioygalilinugunsalliae (@wiundniusilian « Manyetik duvar montaji igin, bu ekipman 2 metreden daha diisiik bir yiikseklige monte
Andalilng i wardpsannsadriidl dmiundnfsildansln, edilmelidir. (Manyetik duvar montajini destekleyen triinler igin) b tt I I H
Fuud iU suis: wiusuans] i @ wdundnsausinldansly « PoE portlari, lityum piller veya lityum pillerle ¢alisan cihazlari sarj etmek igin a u o n Ce Or COln
7 Fuanavesiedasrdas (dwiunands kullaniimamalidir. (PoE Grunleri igin)
. qnu“u'w ioudsdraloiehudodhi iy ansndngd afieglilinmih Support Cihazi kullanirken It'jtfeﬁ yukarldaki_g(_]venlik bilgilerini okuyun ve bunlara uyurj: (_}ihazm batte ry
. .
Gmsudndus il nozuatingd) yanlis l_(ullanlml r\ed§myle he[h§n9| l:‘ur ka;a veya hasar me)_/dana gelm?yeceglnm
.+ Gt s Torindaimmiadsiiu 2 wmsainiy garanti edemeyiz. Liitfen bu Griinti dikkatli kullanin ve kendi sorumlulugunuzda galistirin. .
i - DEATH
+ Wrlivotnpoe owsumacthsurfoqunaindernsuumnctiion visdnlon oo Oor serious
TusnsuazRmsdeyaiumaaenduirsiuielivgunsal hiannsaduusyiulashifigdi udemslag . .
Suddonnammslirugursaladdignies Tselinandausiiioomuseiins fuazddumsmm I nJ u ry Ca n OCCu r If
Tién:
« Khéng c6 géng théo rdi, stfa chita hodc thay déi thiét bi. Néu can dich vy, vui long lién hé H t d
vdi ching toi. I n g eS e .
« Khéng str dung bo sac hoéc cap USB bj hu hdng dé sac thiét bi. (Danh cho cac san pham
dung adapter) ° A | I d b tt
« Khéng str dung bat ky bd sac nao khac ngoai nhitng bd sac dugc khuyén nghi. (Danh cho SWa OWe u O n
cac san pham dung adapter) .
+ B chuy8n ddi (Adapter) phai dugc 14p dét gan thist bj va phai dé dang tiép can. (Danh cho I | b tt y
cac san pham dung adapter) R Ce O r C O I n a e r
« Dé thiét bj tranh xa Ilra hodc m6i trudng néng. KHONG ngam thiét b trong nudc hoéc bat n n
ky chat 18ng nao khac. (Danh cho cac san phdm ngoai trdi) I t I
« D& thiét bj tranh xa nudc, Ifa, d 8m ho&c méi trudng nong. (Danh cho cac san pham trong Ca n Ca u S e e r a
nha) . . @
« Khéng si dung thit bi & nhiing nai khong cho phép st dung céc thiét bi khong day. (Danh C h emica I B urns in as
cho c4c san pham khong day)
« & cim dién phai dugc Iap dit gan thiét bi va phai dé dang tiép can. (Danh cho cac san | 'ttl 2 h
phdm dung day ngudn) I e aS ours-
« Cam s&n pham vao 6 cdm trén tudng cé két néi néi dat thong qua day nguon. (Danh cho
cac san pham dung day ngudn) ° KEEP d d
« Dat thiét bj véi mat dudi huong xuéng. (Danh cho cac san pham dé ban) n eW a n u S e
« Chi str dung cac bo cap ngudn dugc liét ké trong huéng dan st dung. Tham khao Hudng .
dan Sur dung trén trang hé trg san phdm. (Danh cho céc san pham dung adapter) ba tte rl eS 0 U T 0 F
« DGi vdi viéc gan tudng bang nam cham, thiét bj nay phai dugc I&p dat & do cao dudi 2 mét.
(Danh cho céc san pham hé trg gén tudng béng nam cham)
« Cac céng PoE khéng dudgc sir dung dé sac pin lithium ho&c céc thiét bj dugc cap ngudn REAC H Of c H I L D REN
bdi pin lithium. (Danh cho cac san phdm PoE)
Vuildong doc k¥ va tuan thli cac théng tin an toan néu trén khi sir dung thiét bi. Ching toi = H
khong thé dam bao réng sé& khong c6 tai nan hodc hu héng nao xay ra do stf dung thiét bi L4 Se e k I m m e d Iate
khéng dlng céach. Vui long stf dung san pham nay mot cach can than va ty chiu ri ro.
- - .
Tiirkce d I tt t f
« Cihazi sbkmeye, onarmaya veya degistirmeye galigmayin. Servise ihtiyaciniz varsa, llitfen m e I ca a e n I o n I a
bizimle iletisime gegin. .
« Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazi veya USB kablosu kullanmayin. (Adaptérle galisan b tt y p t d
Oim sene attery Is suspecte
* Onerilen sarj cihazlar disinda baska sarj cihazlari kullanmayin. (Adaptérle galisan driinler
e o ._ to be swallowed or
* Adaptér, ekipmanin yakinina kurulmali ve kolayca erigilebilir olmalidir. (Adaptérle galisan
ardnler igin) H H H
+ Cihazi atesten veya sicak ortamlardan uzak tutun. Suya veya bagka bir siviya batirmayin. I n S e rte d I n S I d e a n y
(Dis mekan Uriinleri igin)
part of the body.
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} MISE EN GARDE! FORSIGTIG! VIGYAZAT!
Evitez le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut interrompre une Lad veere med at udskifte batteriet med en forkert type for at omga en Ne cserélie az akkumulatort olyan tipusra, amely tonkreteheti az eszkozt.
sauvegarde. sikkerhedsforanstaltning. Kerulje az akkumulatorok tiizbe vagy forré sutébe torténd elhelyezését, valamint az
Evitez de jeter une batterie au feu ou dans un four chaud, ou d'écraser ou de couper Undga at udsaette batteriet for dben ild eller at placere det i en varm ovn eller knuse akkumulator mechanwfus osszetqrését vagy v§’ga’§ép amwﬂrobbanést okozhat.
mécaniquement une batterie, ce qui peut entrainer une explosion. det, da det kan fore til en eksplosion » Ne hagyja az akkumulatort rendkivil magas hémeérsékletd kornye;e‘tben‘ amely
Ne laissez pas une batterie dans un environnement & température extrémement Du skal ikke efterlade batterier i omgivelser med heje temperaturer, da det kan fore til robbana§t vagy qu\ekony folyadgk vagy gaz szivargasat okozhatja; Ne hagyja az
P N eksplosioner eller lzekager af brandbar veeske eller gas. Udsaet ikke batterier for akkumulatort rendkivil alacsony légnyomasnak kitéve, amely robbanast vagy
élevée pouvant entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz . f ot i i PP .
inflammable. ekstremt lavt lufttryk, da det kan fore til eksplosioner eller leekager af brandbar veeske gyulékony folyadék vagy gaz szivargasat okozhatja.
eller gas.
Ne laissez pas une batterie soumise a une pression d'air extrémement basse qui g
pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
. VAROITUS! ) » . UWAGA!
Ald vaihda paristoa vadran tyyppiseen paristoon, joka voi rikkoa suojauksen. Wymieniajac baterie, nie korzystaj z baterii niewtasciwego typu, gdyz moze to
Ala havit paristoa tulessa tai kuumassa uunissa. Ala myoskaan murskaa tai leikkaa negatywnie wplywaé na bezpieczenstwo uzytkowania
Non sostituite una batteria con un‘a@gzﬁﬁgfggto per evitare di avere problemi di paristoa. koska se voi johtaa rajandykseen. Nie‘gUSyUWGJ ba?eii'\ poprzez WFZUCGW@JGJ do ggnia Iub umieszezenie w goracym piecu
sicurezsa Alajat; akkua korkeisiin Iamppt\\olhl_n, koska se voi a\heuttaa r_ajahdyksen tai sytyttaa oraz nie zgniataj ani nie przecinaj jej ze wzgledu na zagrozenie wybuchern
syttyvan nesteen tai kaasun. Ala jata akkua matalaan iimanpaineeseen, koska se voi . ! - 3 . s
Evitate di mettere la batteria nel fuoco o in un forno caldo, non schiacciatela ht siahdyk: s p ke Nie pozostawiaj baterii w miejscach, w ktorych temperatura otoczenia jest bardzo
" : Y P . johtaa réjahdykseen tai sytyttaa syttyvan nesteen tai kaasun. N N N e N
meccanicamente e non tagliatela. Vi € un elevato rischio di esplosione. wysoka, gdyz moze to skutkowa¢ wybuchem, wyciekiem fatwopalnej cieczy lub
Non lasciate una batteria in un ambiente con temperatura molto elevata perche ulotnieniem sig gazu; Nie pozostawiaj baterii w miejscach, w ktérych cisnienie
potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas \ﬁfiammab\li, non BHVMAHWE! atmosferyczne jest bardzo niskie, gdyz moze to skutkowa¢ wybuchem, wyciekiem
esponete una batteria ad una pressione d'aria troppo bassa perche potrebbe M36areaiite noamaAHa Ha 6aTepusATa C HenpaBMHKA TUN/MOAEeN, 3aLLOTO TOBa MOXe tatwopalnej cieczy lub ulotnieniem sie gazu.
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabili [1a HanpaBy rapaHLMATa HeBaMaHa.
VI36arsaiite XBbPIAHETO Ha 6aTePVATA B OMbH M FOPeLLa NeYka, i MexaHyHoOTO
CMayKBaHe M pA3aHe Ha GaTepuaTa, Thil KaTo ToBa MOXe /a oBefe 10 ATENTIE!
CUIDADO! Sennosus Evitati inlocuirea unei bateri cu una de tip incorect
iy s . . He ocTassiiTe 6atepusTa B cpefa C EKCTPEMHO BUCOKa TeMnepaTypa, KOeTo Moxe o X tpin X o
E\e/giraajggst\tu\gao de uma pilha por um tipo incorrecto que possa por em causa a 112 10BEE 10 EKCNIO3UA WM USTUIAHE HA 3aMANMMA TEUHOCT W ras: He tEév‘g?ep:arﬁgiirzzcusr?\nt])géearll‘\cnefizspaci Quocrgz ngﬂoez(ij\m fierbinte, cat si supunerea la
Evite a eliminagdo de uma bateria através do fogo ou de um forno quente, de um :\)Af);?:?:gj;iﬁg:g@g%ﬁgzﬁg:an:i;}:mc:gfz:ao :;ﬁ;ﬁmzzafgizi:iga?:j Koeto Nu lasati o baterie intr-un mediu inconjurétor cu temperatura extrem de ridicata, care
triturador mecanico ou de corte, podera resultar numa explosao. . poate duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil; Nu lasati
Nao deixe uma pilha num ambiente de temperatura extremamente elevada que bateria sa fie supusa unei presiuni de aer extrem de sc&zute care poate duce la o
possa resultar numa explosao, fuga de liquido ou gas inflamével; Nao deixe uma pilha POZOR! explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil
sujeita a uma press&o de ar extremamente baixa que possa resultar numa explosao, Eatem nevylminujte Za baterii nespravného typu, coz by mohlo vést k selhani
P 5 4 ezpednostniho mechanismu.
fuga de liquido ou gas inflamavel Nevhazuijte baterii do ohné, nedavejte ji do horké trouby, nerozbijejte ji a ani ji
neroziezavejte, jinak by mohlo dojit k vybuchu. i B ) VAROVANIE! } )
WAARSCHUWING! Nenechavejte baterii na mistech s velmi vysokou teplotou, jinak by mohlo dojit k Batem{nevynj\enajte za batériu nespravneho typu, ¢o by mohlo viest k zlyhaniu
" N SCHU G.‘ . jejimu vybuchu nebo vyteceni hoflavé kapaliny nebo tniku hoflavého plynu. bezpec¢nostného mechanizmu.
Vervan%df l‘ldat(tew me(tjdoor een onjuist type batterij waardoor een beveiliging Nenechévejte baterii na mistech s velmi nizkym tlakem vzduchu, jinak by mohlo dojit Batériu nehadzte do ohria ani do horticej riry a mechanicky ich nedrvte ani nerezte,
uitgeschakeld kan worden. X k jejimu vybuchu nebo vytegent hoflavé kapaliny nebo tniku hoflavého plynu. pretoze by to mohlo viest k explozii.
De batterij niet weggooien in open vuur of een hete oven; een batterij niet Batériu nevystavujte extrémne vysokym teplotam, pretoze by to mohlo viest k
mechanisch verpulveren of opensnijden, dit kan een explosie tot gevolg hebben. ) explézii alebo tniku horfavej kvapaliny alebo horfavého plynu. Batériu nevystavuijte
Steleen batter\_] niet bloot aan een omgeving met een extreem hoge temperatuur, dit OPREZ! ) 3 . ) extrémne nizkemu tlaku, pretoze by to mohlo viest k explézii alebo tniku horlavej
kan een explosie of het lekken van ontvlambaar vioeistof of gas tot gevolg hebben. Izbjegavajte zamjenu baterije neispravnom vrstom koja moze ponistiti zastitu. kvapaliny alebo horfavého plynu.
Stel de batterij niet bloot aan een omgeving met een extreem lage luchtdruk, dit kan Izbjegavajte bacanje baterije u vatru ili vruéu pecénicu ili mehanicko drobljenje ili
een explosie of het lekken van ontvlambaar vioeistof of gas tot gevolg hebben rezanje baterije, $to moze dovesti do eksplozije.
Ne ostavljajte bateriju u okruzenju s ekstremno visokim temperaturama koje moze POZOR!
dovvesti do eksplozije il istjecanja zapaljive tekuvc’me ili plina; Ne ostavijajte bateriju Izogibajte se zamenjavi baterije z napacno vrsto, ker lahko unici varovalo.
. » VARNING! ‘ izlozenu ekstrgmno_ niskom tlaku zraka koji moZe dovesti do eksplozije ili istjecanja Izogibajte se odlaganju baterije v ogenj ali vroco pecico, mehanskemu droblienju ali
Byt inte ut ett batteri mot en felaktig batterityp som kan stéra sakerhetsanordningar. zapaljive tekucine ili plina. &
I te batteri dar ell K ler skér inte | batterier. Det k K rezanju baterije, ker lahko povzroci eksplozijo.
an‘g Inte batterier | eldar eller ugnar, krossa eller skar inte | batterier. Det kan orsaka — Baterije ne puscajte v okolju z iziemno visokimi temperaturami, ki lahko povzroci
explosioner. . X . . UZMANIBU! eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekogine ali plina; baterijo ne puséajte izpostavijeno
Lamna inte batterier i extremt hoga temperaturer i en miljo med fara for explosioner Izvairieties no akumulatora nomainas ar nepareizu tipu, kas var parvarét drosibas izjiemno nizkemu zraénemu tlaku, ker lahko povzroGi eksplozijo ali uhajanje vnetljive
eller lackage av lattantandliga vatskor eller gaser. Lamna inte batterier i extremt lagt aizsargu tekocine ali plina
lufttryck med risk for explosioner eller lackage av lattantandliga vatskor eller gaser. Izvairieties no akumulatora iznicinaSanas uguni vai krasni, ka ari mehaniskas -
akumulatora saspieSanas vai sagrieSanas, tas var izraisit eksploziju.
Neatstajiet akumulatoru Joti augstas temperataras apkartéja vide, kas var izraisit !
OBS! ‘eksplozgu vl vweg‘h Lé;heqrc(ojoéa ékldrqmakvailgages noph]?r, N‘eatstéﬁevt alftrgu\atoru Nemojte vrsiti zamenu neodgovarajuc"\r?;f)irzrll baterije koji moZe osteti poklopac.
52 § Joti zema gaisa spiediena, kas var izraisit eksploziju vai viegli uzliesmojosa Skidruma g
Unnga & byttg utet batte_r\_ med en feil type, siden dette Ka_n odelegge beskyttelsen. vai gazes nopludi Izbegavaijte stavljanje baterije u vatru ili vruéu rernu, kao i mehanicko lomljenje ili
Batterier skal ikke kastet i ild eller en varm ovn, og de skal ikke knuses eller kuttes i secenje baterie, jer tako moze doéi do eksplozije.
‘rpfk‘amstksswt(tjen‘dette Lﬁantfwtreéwl endekipt\osjcinw t t den dette kan fare ti DEMESIO! Ne ostavljajte bateriju u okruzenju pod ekstremno visokim temperaturama jer to
e la et batteriligge pa et sted med ekstrem emperatur, siden dette kan fore ti 5 i & i . " "
" 99e v P Nepakeiskite baterijos neteisingo tipo baterija, galin¢ia apeiti apsaugos mechanizma. moze dovesti do eksplozije il curenja zapaljive tecnosti H\Jgasa, Ne ostavijajte biatefuu
en eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass. Ikke la et batteri utsettes . ¢ : 8 F ; M < | kst K d tisk t d ti do eksploziie il
y ; Neismeskite baterijos j ugnj ar krosnj, nespauskite ir nepjaustykite, mat ji gali sprogti. izlozenu ekstremno Niskom vazdusnom pritisku jer to moze dovesti do exsplozije Il
for ekstremt lavt lufttrykk som kan fere til en eksplosjon eller lekkasje av brennbar " N > N i . ; A liive tecnosti il
Nepalikite baterijos itin aukstos temperataros aplinkoje, mat ji gali sprogti ar skleisti curenja zapaljive tecnosti il gasa.
vaeske eller gass. S N
degy skystj ar dujas. Nepalikite baterijos itin Zzemame oro slégyje, mat tai gali sukelti
sprogima ar degiy skysciy ar dujy nuotékj.
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HA3AP AYAAPbIHbI3!
KayinciaaikTi »otobl MyMKIH KaTe Typi 6ap 6aTapesHbl aybICTbIpyAaH aynak 60/blHbI3.
BaTtapesHbl 0TKa HEMeCe bICTbIK MELLIKe TacTayFa HEMECE XapblbiCka aKeNyi MyMKIH
6aTapesHbl MexaHKasbiK TypAE yCaKTayFa HEMECE KECYre 0N 6EPMEHi3
BaTtapesHbl apbl/ibiC HEMECE KaHFbILL CYMbIKTEIKThIH HEMECE ra3fibiH aFybiHa
aKeyi MYMKIH 8Te KOFapbl TemnepaTypaja KangbipMaHbi3; batapesHbl xapblibicka
HEMECE KaHFbILL CYMbIKTEIKThbIH HEMECE ra3fiblH aFybiHa Kenyi MyMKIH eTe TemeH
aya KbiCbIMbIHAA KanabiPMaHbI3.

OCTOPOXKHO!
W36eraiiTe NCNoNbL30BaHWs HEBEPHOTO TvMa GaTapeek BO n3bexxaHne NoBpexaeHnsa
npeaoxpaHuTens.
He 6pocaiite 6aTaperiki B OroHb W NeYdb, a TaKKe He CAABMBANTE U He pexbTe
6aTapeikn — 3TO MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.
He xpanuTe 6aTapeiikv Npu Ype3MepHO BbICOKOM TemMnepaType 1 YpeamMepHO
HW3KOM [aBNEHIM BO3/lyXa — 3TO MOXET NPUBECTM K B3PLIBY W/ yTEUKE
NerKoBOCN/NaMEHSIOLLIEVCA XWAKOCTU WAV rasa.

OBEPEXHO!
YHUKalTe 3aMiHn 6aTapei Ha 6aTapeto HeNPaBKAbHOO TUMY, Lie MOXe By TW
HebeaneqHo.
YHuKaiiTe NoTpannsaHHA 6aTapei y BOroHs a60 MIKpOXBULOBY MiY, @ TaKOX He
[nonyckaiiTe MexaHiYHoro posaasioBaHHA abo pisaHHA 6atapei, Lo Moxe
NPU3BECTY A0 BUBYXY.
TpuMaiiTe akyMynATOp NoAanNI Bl BOMHIO Ta CEPE/OBHLL 3 BUCOKOIO TEMMEPaTYPOIO.
Lle Moxe npun3BecTu A0 BUGYXY a60 BUTOKY 3aliMUCTOI piavHn abo rasy; He
3aMLaliTe akyMynaTop B yMOBaX Ay)e HU3bKOro TUCKY NosiTpA. Lie Moxe
npW3BeCTY 0 BUOYXy abo BUTOKY 3aiMMUCTOI pianHn abo rasy.

X ETTEVAATUST!

Arge vahetage patareid vélja sobimatut tilpi patarei vastu, mis vaib Uletada
kaitseseadise.

Arge pange patareid I6kkesse ega kuuma ahju ja arge purustage ega l6igakse seda
mehaaniliselt, sest see voib pdhjustada plahvatuse.

Arge jatke patareid ddrmuslikult kuuma Umbritsevasse keskkonda, mis v&ib
pohjustada plahvatuse v&i siittiva vedeliku voi gaasi lekkimise; arge jatke patareid
aarmuslikult madala 8huréhuga keskkonda, mis v&ib pdhjustada plahvatuse vi
suttiva vedeliku voi gaasi lekkimise.

DIKKAT!
Bir koruyucuyu devre digi birakabilecek yanlis tirde bir pil degisiminden kaginin.
Pilin patlamaya neden olabilecek sekilde atese veya sicak firina atimasindan , pilin
mekanik olarak ezilmesinden veya kesilmesinden kaginin.
Pili, patlamaya , yanici sivi veya gaz sizintisina neden olabilecek asirt ylksek
sicakliktaki bir ortamda birakmayin; Pili patlamaya , yanici sivi veya gaz sizintisina
neden olabilecek asir distk hava basincina maruz birakmayin.

PERINGATAN!
Hindari penggantian baterai dengan tipe yang salah yang dapat merusak pengaman.
Hindari pembuangan baterai ke dalam api atau oven panas, atau penghancuran atau
pemotongan baterai secara mekanis, yang dapat mengakibatkan ledakan. Jangan
tinggalkan baterai di lingkungan sekitar yang bersuhu sangat tinggi yang dapat
mengakibatkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar;
Jangan biarkan baterai terkena tekanan udara yang sangat rendah yang dapat
menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.
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THAN TRONG!
Tranh thay thé pin bang loai pin khéng ding vi c6 thé 1am vé hiéu hda cd ché bao vé.
Tranh vt pin vao \ua hoac 16 nuéng néng, hodc nghién nat hay cat pin bang may
méc Vi cé thé gay no.
Khéng dé pin trong mai trusng c6 nhiét dé qua cao vi cé thé gay né hoac ro ri chat
16ng hodc khi dé chay.
Khong dé pin & ndi c6 &p sudt khong khi qu thap vi cd thé gay né hodc ro ri chat
16ng hodc khi dé chay.
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Technical Support:

Fir technische Unterstiitzung, Benutzerhandbticher und weitere Informationen
besuchen Sie bitte https://support.omadanetworks.com/.

Para soporte técnico, guias de usuario y otra informacion, por favor visite
https://support.omadanetworks.com/.

o Tex vk uTtootPLEN, 08nyoug xpriong kot XAAEG TANPOPOPIEG, TTAPOAKAAOUHE
eTokePOeite T levbuvon https://support.omadanetworks.com/.

Pour obtenir une assistance technique, des guides de l'utilisateur et d'autres
informations, veuillez consulter le site https://support.omadanetworks.com/.

Per supporto tecnico, guide utente e altre informazioni, visita
https://support.omadanetworks.com/.

Para suporte técnico, guias do usudrio e outras informagdes, por favor visite
https://support.omadanetworks.com/.

Ga voor technische ondersteuning, gebruikershandleidingen en andere informatie naar
https://support.omadanetworks.com/.

Jos tarvitset teknista tukea, kayttdoppaita tai muuta tietoa, kdy osoitteessa
https://support.omadanetworks.com/.

For teknisk support, bruksanvisningar och 6vrig information, ga in pa
https://support.omadanetworks.com/.

For teknisk support, brukerhandbgker og annen informasjon, besgk
https://support.omadanetworks.com/.

For teknisk support, brugervejledninger og andre oplysninger, bedes du besgge
https://support.omadanetworks.com/.

3a TexHM4ecka NoaapbXKa, PbKOBOACTBA Ha NOTPEGUTENS 1 ipYra MHPOPMALMA, MONA,
nocerterte https://support.omadanetworks.com/.

Technickou podporu, uZivatelské prirucky a dalsi informace naleznete na adrese
https://support.omadanetworks.com/.

TexHuKanbIK KONAay, NanfanaHylubl HyCKay/blKTapbl )KeHe 6acka aknapart asy yuiH
https://support.omadanetworks.com/ caiiTbiHa KipiHi3.

Laiiegitu tehnisko atbalstu, lietotaja rokasgramatas un citu informaciju, lidzu,
apmeklgjiet vietni https://support.omadanetworks.com/.

Norédami gauti techninés pagalbos, rasti naudotojo vadova ar kitokios informacijos,
apsilankykite adresu https://support.omadanetworks.com/.

Miiszaki timogatésért, felhasznal6i kézikonyvekért és egyéb informéciokért ladtogasson
el a https://support.omadanetworks.com/ weboldalra.

Aby uzyska¢ pomoc techniczna, instrukcje obstugi lub inne informacje, odwiedz nasza
strong internetowa https://support.omadanetworks.com/.

Pentru asistenta tehnica, ghiduri de utilizare si alte informatii, te rugam sa vizitezi
https://support.omadanetworks.com/.

Technickl podporu, uzivatel'ské prirucky a dalSie informéacie néjdete na adrese
https://support.omadanetworks.com/.

Za tehni¢no podporo, navodila za uporavo in druge informacije prosimo obiscite
https://support.omadanetworks.com/.

Za tehnicku podrsku, uputstva za upotrebu i druge informacije, posetite
https://support.omadanetworks.com/.

Za tehni¢ku podrsku, korisni¢ke vodi¢e i druge informacije posjetite
https://support.omadanetworks.com/.

Ansa nonyyeHns TEXHNHECKO NOAAEPIKKM, PYKOBOACTB N0/b30BaTeNsA U APYroi
MHbOPMaLK, NoXxanyiicTa, nocetute https://support.omadanetworks.com/.
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Ans oTpUMaHHA TeXHIYHOI NIATPMMKM, NOCIBHMKIB KOPUCTYBaYa Ta iHLWOi iHpopmauii
BiggigaiiTe https://support.omadanetworks.com/.

Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe saamiseks vt
https://support.omadanetworks.com/.

Para suporte técnico, guias do usuério e outras informagdes, visite
https://support.omadanetworks.com/.

Para soporte técnico, guias de usuario y otra informacién, por favor visite
https://support.omadanetworks.com/.

Untuk dukungan teknis, panduan pengguna, dan informasi lainnya, kunjungi
https://support.omadanetworks.com/.

AAZI—HR—hPI1—H—H1 FEZOMERICOVTIE
https://support.omadanetworks.com/% TR fEE L,
smumsativauudnunaia diiedld uazdesaiun Tuse 1
https://support.omadanetworks.com/

PE dugc hd trg ky thuat, huéng dan ngudi dung va théng tin khéc, vui long truy cap
vao https://support.omadanetworks.com/.

https://support.omadanetworks. com/ H0|X|S #25t0f 7|& X[, AFSHEEM ¥
7|E} HHE EHOI3H A QIALIC}

=UE

ERBENLE EREFMNELEN, &
https://support.omadanetworks.com/o

ERMNENZERE

Teknik destek, kullanici kilavuzlari ve diger bilgiler igin litfen
https://support.omadanetworks.com/ adresini ziyaret edin.

Al
Sle Upeaall

‘https://support.omadanetworks.com/
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Arabic Translated By:
EGY TRANSCRIPT FOR TRANSLATION
Tel: +20 237629100

For technical support, the user guide and other information, please visit
https://support.omadanetworks.com/, or simply scan the QR code.

More Resources

Main Site https://www.omadanetworks.com/

Video Center https://support.omadanetworks.com/video/

Documents https://support.omadanetworks.com/document/

Product Support https://support.omadanetworks.com/product/

Technical Supporthttps://support.omadanetworks.com/contact-support/
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